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Slovenski radio program, šest-
najsti v letošnji sezoni*, bo za ne-
deljo pester in zanimiv. Pro-
gram bo sestavljen kot sledi: 

]. Slovenski radio orkester: 
polka. 

2. Oktet pevskega društva Li-
ra : "Jadransko morje ." 

3. Slovenski radio orkester: 
Polka. 

4. Oktet pevskega društva Li-
r a : "Ljubezen in pomlad. 

5. Slovenski radio orkester: 
valček. 

6. F. Gornik in C. Walters: 
saksofon duet: "Domače pesmi-
ce." 

7. Slovenski radio orkester: 
polka. 

8. Oktet pevskega društva Li-
ra : "Venček narodnih napevov." 

9. Slovenski radio orkester: 
moderna poskočnica. 

10. Mr. Jane : proizvajanje na 
harmoniko. 

11. Slovenski radio orkester: 
valček. 

12. Oktet pevskega društva 
Li ra : "Kako bom ljubila, k' me 
srček boli." 

13. Slovenski radio orkester: 
polka. 

Oktet slovenskega pevskega 
društva "Lira" je nastopil ob 
priliki proslave društva Slove-
nec št. 1 S. D. Z. v Slovenskem 
Narodnem Domu in je s i jajno 
zapel. In tako bodo zapeli fant-
je tudi v nedeljo pri radio pro-
gramu. Na j ob te j priliki ome-
nimo, da priredi pevsko društvo 
Lira dne 19. aprila, v Grdinovi 
dvorani, svoj spomladanski kon-
cert, na kar že sedaj opozarjamo 
cenjeno občinstvo. Program se 
začne oddajati ob 5. uri popoldne 
potom radio p o s t a j e WJAY, 
Cleveland. G l a s b e n i direktor! 
programa je dr. Wm. J. Lau-
sche in oznanjevalec Mr. John J. 
Grdina. 

Zanimive vesti iz življenja 
naših rojakov sirom 

naselbin Amerike 
Mr. Matija Pogorelec, ki je 

znan rojakom širom Amerike, 
sporoča, da je dobil še nekaj pri-
spevkov za Vilharjev spomenik, 
ki se postavi v Planini, blizu 
laške meje. Nabral je med ame-
riškimi Slovenci za spomenik 
vsega skupaj $811.45. Vsa svo-
ta je bila poslana na Mestno 
hranilnico v Ljubljani. Kdor že-
li še ka j darovati na j pošlje di-
rektno na Mr. Math Pogorelec, 
7, West Madison St., Room 605, 
Chicago, 111. 

Dne 28. juni ja se prične v 
V i r g i n i a, Minn,, konvencija 
Ameriško Jugoslovanske Zveze. 
Ta Zveza je organizacija Slo-
vencev v Minnesoti, ki se bori; 
za politične pravice in druge ko-
risti Slovencev v Minnesoti, in 
je v tem pogledu že mnogo do-
brega storila. Letošnja konven-
cija bo v prvi vrsti kot v spomin 
slovenskemu misi jonarju med 
Indijanci, Baragi, ki je prišel 
pred sto leti v Ameriko. 

V Central City, Pa., je naglo-
ma umrla Frances Rolih, vdo-
va, ki je imela osem otrok. Se-
dem izmed teh je nepreskrblje-
nih. Ker se nahaja jo otroci v 
revščini so dobrohotni rojaki na-
brali gotovo svoto za prvo po-
moč. Denar se je izročil trgov-
cu, ki bo družino zakladal z živi-
li. 

Slovenski državljani v Ah-
imeeku, Mich., dobro napreduje-
jo. Za mestne urade so dobili 
sledeči naši l judje nominacijo: 
Jos. Malarič za blagajnika, Jos. 
Gerdesič za asesorja in John Ku-
re in Geo. Hribljan za odborni-
ka. 

V Jolieut, 111., je praznoval te< 
dni zlato poroko odlični ameri-

Politikarji in zločinci v medsebojni zvezi 
Vdova umorjenega conn-In tudi senat je sedaj po-

cilmana Potter ja ne ve razil predsednika glede 
prav ničesar o umoru vojaškega bonusa 

Sedaj, ko je velika porota ob- Washington, 28. f eb ruar ja . 
dolžila znanega gangeža iz Pitts-
burgha, Hymie Martina, češ, da 
je slednji umoril bivšega repu-
blikanskega c o u n c i 1 m a n a v 

Zvezni senat je danes porazil 
veto predsednika Hooverja gle-
de izplačila bonusa bivšim ame-
riškim vojakom. Senatorj i so 

i Clevelandu, se nahaja policija na glasovali z 72 proti 17 glasovom, 
i istem mestu kot prej. Ne ve nič da preprečijo vet iranje predšed-
več, nič manj . In če je Hymie nika Hooverja. S tem je doživel 
Martin v resnici umoril Potter- predsednik Hoover svoj največ-
ja, pa nastane vprašanje, zakaj ji poraz, odkar se naha ja v svo-

je umoril. Policija nima do- jem uradu. Hoover je zaporedo-
ma trdil, da blagajna Zedinje-
nih držav nikakor ne more pre-
nesti tega bremena. Toda kon-
gres, ki ima pravico dovoliti de-
nar, je prepričan, da se denar 
lahko izplača. 3,500,000 bivših 
ameriških vojakov je s to odlo-
čitvijo upravičenih, da dobijo 

sra to" 
slej nobenih motivov za umor. 

Mrs. Beatrice Potter, vdova 
po umorjenem councilmanu, je 
bila ena glavnih prič pri zasliša-
nji.! od strani velike porote. Po 
tem zaslišanju jo je povabil na-
čelnik detektivov v svoj urad, 

j da jo nadalje zaslišuje. Po tem 

Tri sijajne prireditve v naselbini v nedeljo 

-0-

ški Slovenec g. Marko Bluth, ki Tri večje prireditve imamo v | venske pevke, Miss Jeanette Per-
se je pred 50. leti poročil z Ano; n e del jo v slovenski metropoli, 
žnidaršič v Metliki. Mr, Bluth i y s a k a j e vredna, da jo občinstvo 
je prišel v Ameriko leta 1882, ' p o s e t i v največjem številu. Do-
njegova soproga pa leta 1885. V mače,- naše slovenske moči na-
zakonu sta imela štiri sinove in stopijo v treh prireditvah, in 
štiri hčerke. Najs tare jša hči je j l a h k o rečemo, da bo ena kot dru-
bila rojena v stari domovini, i g a p r i r e d i t e v popolnoma ugaja-
ostali otroci pa v Ameriki. Mr. > l a občinstvu. Nas v Clevelandu 
Bluth je izprva bival nekaj j e d o v o l j ) d a napolnimo tr i dvo-
časa v New Yorku, potem t r i r a n e v n e c ] e l j 0 , pa jih lahko osta 
leta v državi Iowa, nadalje v dr-
žavi Minnesota 20 let, v državi 
Michigan 10 let, ostanek svoje-
ga življenja je pa preživel v Jo 

I lietu. Oba zakonska sta še krep-
T, , Š e . e n z a i e ( ] a Č . a | ka in pri dobrem zdravju. Kot smo ze poročali so gotove | ^ u a*«««iv,c 

tvrdke računale mestni bolnici 
ogromne svote za živila. Tako 
so n. pr. računali za en bušelj 
»avadne pese $150.00. Pr i sod-
ni obravnavi, ki se je tozadevno 
vršila, je prišlo na dan, da je do-. s e ^ 
bival od tvrdke, ki je prodajal | J « , J ^ w s p 
mestu živež, veliko provizijo 

Rojak Frank štempihar, iz 
Sheboygan, Wis., je p r a v k a r 
prejel iz Washingtona patent, 
ker je iznajdel nov praktičen 
pralni stroj. 

V Kohlerjevi tovarni v She-

vpljivni republikanski politikar 
Ulrich Richter. Tako se dela z 
ljudskim denarjem. 

Igralcem Pasijona! 
Predstava "Pasi jona" se za-

čne jutri , v nedeljo, točno ob 2. 
uri popoldne, in mora biti vsak 
igralefc opravljen in maskiraln 
na jmanj pol ure prej . Da se mo-
re to izvršiti za vseh 150 igral-
cev, je potrebno, da se začnete 
zbirati že ob 9. uri dopoldne, 
igralci karakter jev apostolov, 
duhovnikov, vojakov in drugih 
karakterjev, ženske in otroci 
n a j pridejo do opoldne. Vsak 
n a j pazi, da prinese vse svoje 
stvari s seboj. V pričakovanju, 
da stori vsak karakter svojo 
Polno dolžnost napram sebi in 
občinstvu, ki je tako blagovolj-
no seglo po vstopnicah, vas kli-
čem: pridite ob času! — Reži-
ser. 

srečil rojak Anton Povšič, ki se 
nahaja v kritičnem stanju v bol-
nici. V istem mestu je umrla 
nagle smrti rojakinja Ana Ko-
priva, ki zapušča dva otročiča. 
Njen mož je preminul pred 8. 
meseci, tako da sta siroti sedaj 
brez očeta in matere. 

Psi in ljudje 

V državni zbornici je bil vlo-
žen predlog po poslancu Tier, 
republikancu, ki pravi, da če vaš 
pes ugrizne kako osebo, da last-
nika psa se ne more tožiti za od-
škodnino, ako se je pasji napad 
izvršil na vašem zemljišču. Do-
sedaj je bila postava taka, da je 
celo ropar, ki se je ponoči spla-
zil na vaše posestvo, in bil slu-
čajno ugrizen od psa, lahko to-
žil lastnika psa za odškodnino. 

* šest policistov je bilo že le-
tos radi pijanosti odpuščenih v 
Clevelandu. 

ne doma še 25,000. Slovenska 
metropola bi morala znati ceniti 
prireditve, kot jih imamo v ne-
deljo. V našo čast in napredek 
bo. Opozarjamo, da bo naš moj-
sert g. Ivan Zorman vodil glas-
beno točko prireditve. 

Največja prireditev bo seveda 
veličastna drama "Pasijon," ki 
se uprizori v nedeljo ob 2. uri 
popoldne v Slovenskem Narod-, 
nem Domu. In sicer točno ob 2. 
uri popoldne. Kdor pride po-
zneje, bo moral nekoliko poča-
kati, ker se dejanj te veličastne 
drame ne more motiti. O tej pri-
reditvi smo že v včeraj šni šte-
vilki našega lista obširneje pi-
sali in upamo, da se rojaki zave-
dajo velikega pomena te prire-
ditve, ki bo vprizorjena s toliki-, 
mi žrtvami od strani društev in 
igralcev, s toliko stroški. Priča-
kuj emoi torej, da napolnijo roja-
ki dvorano S. N. Doma. 

Kdor želi vstopnico naprej, da 
si zasigura dober sedež, na j jo-
takoj dobi pri Mrs. Mary Kush-
lan v S. N. Domu. Predprodaja 
vstopnic je bila zelo živahna, 
kaj t i ka j enakega ne more vpri-
zoriti nobena druga slovenska 
naselbina v Ameriki. Prišli bo-
do blizu in daleč. Za popolno 
udobnost vseh navzočih je vod-
stvo prireditve preskrbelo v pol-
ni meri. 

Druga večja prireditev je pr-
vi nastop mlade, talentirane slo-

danove, ki bo naredila svoj prvi 
pevski, debut pred slovensko jav-
nostjo v Clevelandu, in sicer s 
svojim lastnim koncertom v Slo-
venskem Delavskem Domu na 
Waterloo Rd., v nedeljo, 1. mar-
ca ob 7:30 zvečer. Miss Jeanette 
Perdan je izvanredno nadarjena 
slovenska pianistinja in sopra-
nistinja. Imeli smo jo priliko 
slišati zdaj na radio, zdaj zopet 
pr i posameznih d r u š v t i h in ob 
drugih prilikah, in vselej je ime-
la velik vžitek. Poleg svojega 
naravnega pevskega talenta ima 
Miss Perdanova tudi v i s o k o 
glasbeno izobrazbo kot jo pre-
more le malo katera Slovenka v 
Ameriki. 

Njen program sestoji- iz štirih 
delov. V prvem delu bo pela 
težje kompozicije, in med drugi-
mi tudi arijo iz slovenske opere 
"Gorenjski slavček." V drugem 
delu nastopi kot pianistinja. V 
tret jem delu pa nam bo zapela 

Domu na Holmes Ave., kar dve 
igri, in sicer "Kmečka osveta," 
lepa drama v enem dejanju, in 
"Napoleonov samovar," burka v 
precej 
Imeli 
smeha in veselja na koše. Pred 
igro in med dejanji svira novi 
orkester društva Lilija. 

To bo zaključna prireditev po-
žrtvovalnega dramskega društva 
Lilija v tej sezoni, in pozivamo 
naše prijatelje, da se udeležijo. 
Sa j bo minilo mnogo mesecev, 
predno boste zopet imeli priliko 
biti navzoč pri dobri dramski 
predstavi. 

o 
Znani rojak umrl 

V petek večer ob 11. uri je 
preminul dobro poznani rojak 
Martin Antončič, stanujoč na 
3932 St. Clair Ave., star 54 let. 
V Clevelandu je bival 30 let. 
Doma je bil iz Praproč, f a r a št . 
Ju r i j na Dolenjskem. Tu zapu-
šča dva sinova in t r i hčere iz 

kot u m e t n i c a ar i jo iz opere j 
"Hoffmanove pripovedke," in starem kraju pa več sorodnikov, 
sicer v francoskem jeziku, kot je! Bil je član društva sv. Vida št. 
originalno komponirano. To boj25 K. S. K. J. Pogreb se vrši v 
nekaj novega za naš oder. 

V četrtem delu pa nastopi 
Miss Jeanette Perdanova v slo-

Največji vojak sveta 
nahaja v Franciji 

ali 

se 

venski narodni noši in bo pela 
slovenske narodne pesmice kot 
pomladanska ptičica. Izbrala si 
je tozadevno naše najboljše pe-
smice. Eno pesmico bo zapela 
tudi v hrvatskem jeziku. Pr i 
vseh pevskih točkah spremlja 
mlado umetnico izvrstna piani 
st inja Miss Irma K a l a n o v a . 
Vstopnina je samo 50 in 75 cen-
tov. Koncert se vrši pod avspi-
cijami Slovenskega Delavskega 
Doma. Pridite! 

Tret jo večjo prireditev ima v 
nedeljo dramatično društvo "Li-
lija," ki vprizori v Slovenskem 

j zaslišanju je načelnik detektivov $500.00 vsak od zvezne vlade, 
i izjavil, da vdovi po ubitem coun- ako plačajo štiri in pol procenta 
j cilmanu ni ničesar znanega o na izposojeni denar, toda pro-
vzrokih umora. Potter je moral J centi se bivšim vojakom ne bodo 

j svoja dejanja in dela držati za pridržali, pač pa se odpišejo na 
j sebe kot skrivnost in ni ničesar račun nadaljnih $500.00, katere 
| pripovedoval družini. In polici- imajo zahtevati od zvezne vlade, 
jo najbolj z a n i m a motiv ali Hoover se boji, da bo zvezna 

j vzrok, zakaj je bil Potter umor-(blagajna radi tega bankrotira-
jen. Ako bi policija prišla temu la, toda kongres je izjavil, da bo 
r a sled, tedaj bi lahko takoj pri- cn-skrbel, da se to ne bo zgodi-

! jela morilca. Pred veliko poroto lo. Resnica je, da če 3,500,000 
| so nastopili razni republikanski bivših vojakov takoj zahteva 
veljaki v Clevelandu, katere so;svoj delež, da pomeni to takoj-

j po nastopu reporter ji z zanima-j šno izplačilo $1,750,000,000 iz 
i njem vpraševali, ka j so govorili zvezne blagajne. Hoover trdi, 
J pred veliko poroto, toda nihče da tega denar ja ni v zvezni bla-
Izmed njih n i hotel ziniti bese- gaj ni in da si mora slednja iz-
dice. Vsi so molčali in z nevoljo posoditi denar tozadevno. Toda 
prepodili časnikarske poročeval- kongres je naredil postavo in 
ce. Smatra se, da bo Hymie I denar se bo izplačal, na ta 
Martin postavljen pred porotni- oni ^naČin. 
ke nekako v sredini meseca mar- [ o 
ca. 

o 
Smrt mlade žene 

V petek z ju t r a j je preminu-
la mlada žena, s tara komaj 27 
let, Mrs. Jennie Iskra, rojena 
Petrič, stanujoča na 19511 Kil-
deer Ave. Dan pre j je bila od-
peljana v bolnico. Ob času smr-

dolgem e n e m dejanju, ti je postala tudi mati rojenčka, j ta 242 funtov. Zanj so morali 
boste zabave, resnosti, j ki je bil rojen mrtev. Ranjka: narediti posebno uniformo, kot 

zapušča očeta, soproga Franka, j tudi pesebno postelj. Polkovnik 
tr i brate, Ludvika, Franka in j regimenta, kjer velikan služi, je 
Josepha ter t r i sestre: Mrs. Ma- cdredil, da mora dobivati Deval-
ry Krainc, Miss Josephine in lard dvojne kosilo in večerjo. 
Rosalie. Bila je članica društva. 
Ilirska Vila št. 173 J. S. K. Jed- Prijetna zabava 
note. Pogreb se bo vršil v torek Društvo Svobodomiselne Slo-
iz hiše žalosti pod vodstvom A. | velike št. 2 SDZ priredi v sobo-
Grdina in Sinovi. Prizadetim ' to večer v spodnji dvorani S. N 
sorodnikom naše iskreno soža-
lje, ran j ki na j bo pa lahka ame-
riška zemlja! 

Iz Girarda, Ohio 
Mr. John Anžiček iz Girard, | 

Ohio, nam sporoča, da je dobil 
iz domovine vest, da mu je umrl J 
v škocjanu na Dolenjskem nje- j 
gov ljubljeni oče v čestitljivi 
starosti 83 let. V starem kra ju j 
žaluje za n j im žena in ena hči 

, , Johana, omožena Čebular, sta-
prvega zakona ter soprogo, v „ . v T. X1 ~ , . 1 h & nujoča v Krškem. Pred tremi 

leti je pa v Girardu umrla dru-
ga hči, omožena Nagode, ki za-

i r - j U r> • pušča v Girardu tr i hčere in si-torek v cerkev sv. Vida ob 9. uri na_ N . b o r a n j k e m u ] a h k a do_ 
z ju t ra j pod vodstvom Fr . Za-j m a č a , 
krajšek. Naj počiva v miru, 
preostali "družini in sorodnikom __ Poceni vožnja 

Paris, 27. februar ja . Fran-
coska armada ima to odlikova-
nje, da ima v svojih vrstah naj -
večjega vojaka na svetu. Je to 
19 letni Andre Devallard, ki j e 
G čevljev 11 palcev visok in teh-

;Doma pri jetno domačo zabavo, 
j Kot "doer prize" se bo oddal ce-
kin za $5.00. Obilo okrepčila in 
zabave bo za vse goste na razpo-

I lago. Svira Jack Zore. Pridi-
te! 

Lepe i?re 
Prav lepe igre boste videli ju-

tri v Slovenskem D o m u na 
Holmes Ave. To pa radi tega, 

;! ker bo društvo Lilija imelo za-
ključek sezone. Občinstvo je 
vljudno vabljeno, da gre društvo 
na roke z obilno udeležbo. 

Green v Clevelandu 
V petek je dospel v Cleveland 

Wm. Green, predsednik Ameri-
can Federation of Labor, ki je 
imel tekom dneva več govorov o 
splošnem delavskem položaju v 

pa gre naše iskreno sožalje! i Tvrdka John L. Mihelich Co., s Ameriki. 
Otrok umrl k i i m a svo-i u r a d v s- N- D o i™j Državljanska šola 

Staršem Frank in Magdalena ! n a s t - Clair Ave., naznanja, da P o u l { 0 državljanstvu se vrši 
Horvat je umrl sinček, star 5 8 0 s e c e « e za preko-oceansko j prihodnji teden dvakrat, in si-

'vožnjo znižale, kdor kupi kar-, c e r v č e t r t e k i n p e t e k , 5 in 6. 
to za t j a in nazaj ali "round m a r c a . P o u k s e v r š i o b 7 u r i 

t r ip" vozni listek. Berite toza- z v e č e r v v e l i k i dvorani javne 
devni oglas danes. I knjižnice na St. Clair Ave. in 55. 

Iz bolnice 
Srečno je prestala 

je umri smcen, star 5 
let. Umrl je za škrlatinko. Ker 
je bolezen nalezljiva, se bo po-j 
greb vršil v soboto popoldne iz 
pogrebnega zavoda A. Grdina & 
Sons. Staršem iskreno sožalje! 

Na operacijo 
John F. Majzel mL, 1140 Nor- ; na golši Mrs. Jennie 

wood Rd., se je moral podati v j 1564 E. 41st St. Sedaj se naha-
Charity bolnico, želimo mu naj - j a na domu pod domačo oskrbo, 
boljšega okrevanja v na jkra j - j Pr i ja te l j i so prijazno vabljeni, 
šem Času. d a jo obiščejo. 

j cesta. 
operacijo j Vreme 
Mazovic, I Poznana naša mama, Bregar-

jeva Mary, mora biti na jbrž bol-
na, ker nam še ni prinesla prve-
ga regra ta v urad kot navadno 
vsako leto. 
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redili, bo gotovo "audi na 7. mar-
ca navzoč. Hojer jevi bodo ig-
rali tudi za ples po koncertu; to 
se bomo sukali! Torej na svi-
denje dne 7. marca v Girardu, 
kličem vsem, od blizu in daleč, 

J. Anžiček 
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PREPOVED VINA 
P r o h i b i c i j o n i s t o v v Z e d i n j e n i h d r ž a v a h ne bomo p r e j 

ugna l i , d o k l e r se sami ne bodo vjel i v t a k o zaga to , da ne bo-
do mogli več ven . Dasi je vel ika več ina a m e r i š k e g a n a r o d a 
p ro t i n j im , pa i m a j o t a k o s p r e t n o n a s t a v l j e n e z a n j k e , de la jo 
t ak pr i t i sk in so t a k o dobro o r g a n i z i r a n i , da j im je t e ž k o do 
ž ivega . 

P r o h i b i c i j a bo o d p r a v l j e n a v Amer ik i , k a d a r bodo su-
hači ali nared i l i o g r o m n o n a p a k o ali pa k a d a r bodo t a k o 
pr i t i sn i l i na f a r m a r j e , da bodo s l edn j i zgubi l i svo je p r ide lke , 
z las t i k a r se t iče g r o z d j a in os t a l ega sad j a , iz k a t e r e g a se pr i-
d e l u j e v ino ali pa k u h a ž g a n j e . 

In n e k a k o t aka pr i l ika je p r a v k a r pr iš la . V s e n a t u Zedi -
n j e n i h d r žav je s e n a t o r S h e p p a r d iz T e x a s a s tavi l p redlog , 
da bo p r e p o v e d a n o s t i ska t i g r o z d j e ali s a d j e in r a v n o tako , 
seveda , p r e p o v e d a n o , dopus t i t i , da moš t z av re in dobi a lko 
h o l n o vseb ino . V l a d a je ta p roces dos le j n e k a k o m i r n o gle-
dala, ne da bi se v t ika la v e n a k e zadeve . 

T o d a s u h a č e m je zače lo z m e r n o u ž i v a n j e v ina na pri 
va tn ih domovih , če tud i ni za p r o d a j o , p reseda t i , in začela 
se je ag i t ac i j a , da se uve l jav i nova določba k Vo l s t ead pos ta -
vi, ki n a j p o p o l n o m a us tavi i zde lovan j e v ina , n a j s i b o iz te-
ga ali o n e g a s a d j a . A k o i zde lovan j e ž g a n j a ni d o v o l j e n o na 
d o m u , tudi i z d e l o v a n j e v ina ne sme biti . 

Če bo ta p red log s p r e j e t od k o n g r e s a , t e d a j so si suhač i 
sami sebi podpisa l i s m r t n o obsodbo . Dobil i bodo dva 
m o č n a s o v r a ž n i k a k a r n a e n k r a t , ki s ta bila dos le j n e k a k o 
t iha z a v e z n i k a s u h a č e v . To so prebiva lc i p r i va tn ih domov, 
na d r u g i s t r a n i pa amer i šk i f a r m a r j i . 

P reb iva lc i p r i va tn ih domov, zlast i v m a n j š i h mes t ih , pa 
tud i v več j ih s icer m r z i j o p roh ib ic jo , toda dok le r se jim 
dovoli lo, da so na s v o j e m domu za svo jo v p o r a b o in pa za 
s v o j e g a gos ta l a h k o imeli k o z a r e c vina, n iso p reveč god r 
n ja l i , z last i o d k a r se je uve l j av i lo na s o d n i j a h načelo , da se 
v p r i v a t n e hiše b rez i z r ecnega s o d n e g a v a r a n t a ne sme udi 
r a t i . 

N a d rug i s t r a n i so pa f a r m a r j i s k o r o d i r e k t n o podpi 
i ali p roh ib ic i jo , ka j t i p r o d a j a l i so za lep d e n a r g r o z d j e in 
d r u g o sad je , p r i v a t n i k o m in k o m p a n i j a m , zlast i o d k a r se j 
zače la p roh ib i c i j a . Tisoče a k r o v sve ta se je nasad i lo 
g r o z d j e m . Dočirh se je g r o z d j e p red p roh ib ic i jo p r o d a j a l o 
po $18 do $20 tona , se je dvigni la cena t a k o j po upe l j av i p ro 
h ibc i j e na $50 in več d o l a r j e v od t one . 

A k o se bo p r e p o v e d a l o i z d e l o v a n j e vina za p r i v a t n e do 
move , t e d a j bo n a e n k r a t u d a r j e n a v i n o r e j s k a i n d u s t r i j a 
N i h č e g r o z d j a ne bo k u p o v a l . S a m o C a l i f o r n i a bi zgub i la 
l e t n o k a k i h $50,000,000, da ne govo r imo o d r u g i h d r ž a v a h 
k j e r uspeva d o b r a t r t a . In če bodo f a r m a r j i to t rpel i je ve 
i iko v p r a š a n j e . U d a r j e n i so že i tak na vseh k r a j i h in k o n 
cih, in s e d a j n a j j im s u h a č i v z a m e j o pr i l iko p r o d a j e g rozd 
ja, p o t e m pa p r ide po lom. 

Gotov i s u h a š k i vodi te l j i ne v id i jo n o b e n e meje , da ne bi 
j a v n o kaza l i svo j ega f a n a t i z m a prot i v semu, k a r diši po al 
k ohol u. N a eni s t r a n i d o v o l j u j e pos t ava ž g a n j e k o t zdrav i 
lo, na d r u g i s t r an i pa vodi jo v ječe one, ki a lkoho l ali u ž i v a j o 
ali p r o d a j a j o . 

ln s e d a j n a j p r e p o v e d o i zde lovan j e moš ta , pa bo k o n e c 
p roh ib i c i j e . Odprav i l i jo bodo suhač i sami v svo j em brez 
m e j n e m f a n a t i z m u . Izkopal i si bodo sami svoj grob, k a t e r e 
ga so to l iko let kopa l i d r u g i m . 

D O P I S I 

Cleveland (Colliwood), O.— t u k a j v Girardu, se nas skupaj 
ZAHVALA. — ženski odsek ] spravi po več družin in tako smo 
Slovenskega delavskega d o m a Ise tudi zadnjo nedeljo zbrali pr 
na Waterloo Ed., se lepo zahvali; Mr. Math Leskovicu in pričaka 
vsem tistim, ki so se udeležili 
naše veselice na pustni torek. 
Lepo se zahvali tudi g. Antonu 
Ogrin, ki ima trgovino v SOD, 
ki nam je dal na razpolago ok-
no, da smo razstavile darila. 

Obenem se lepo zahvalimo tu-
di sledečim trgovcem, ki so nam 
pripomogli z daroyi: Grdina in 
Sinovi, F rank Jelcrčič, A. Fili-
pič, Anton Ogrin, Stern Fur -
ni ture Co., Morris Mandel, Jo-
seph Durn, Cergol in Ogrinc, 
Slovenska delavska zadružna 
zveza, Anton Dolgan, g. Prostor , 
Ludvik Radell, Kr is t Mandel, 
John Rožanc, John Zaller, An-
ton Gubane, Valentin Plešic, P>. 
Godec, F rank Levstik, g. Modic. 

Lepa hvala tudi gospej Lam-
pe, ki je darovala lep nož za ku-
hinjo SDD. 

Marija Rijavec. 

NAŠA REDNA SEDMA KONVENCIJA S. D. Z. 
Konvenčno leto, čas razprav itd. 

Iz bele Ljubljane.—Ameri-
ška Domovina se mi tako dopa-

e, da je ne morem dati p re j iz 
ok, da vso preberem. Pr i nas 

beli Ljubl jani , ali Euclidu, ni 
caj posebno novega, edino, kar 
morem poročati, je to, da se k 
nam pr ise l ju je mnogo rojakov 
iz Clevelanda. Pr i nas imamo 
če že ne drugega, vsa j svež zrak. 
Pred 25 leti se je vsak bal pri t i 
c nam, ker je bilo po cestah bla-
ta do kolen. Nismo imeli ne 
elektrike, ne plina, sedaj pa ima-
mo vse, kar si poželite, zlasti 
pa vse tlakane ceste. Tako bo 

resnici kmalu pri nas kot v 
Ljubljani . Le tako naprej . 

Slovenci t uka j napredujemo., 
naš društveni dom je vedno za-
poslen. Imamo tudi precejšnje 
število društev, ki vsa j ako lepe 
napredujejo. Vidi se, da se na-
ši rojaki precej zanimajo tudi 
za društveno življenje. 

Pošil jam lepe pozdrave iz na-
še bele Ljubl jane vsem pr i ja-
teljem in pri jatel j icam, naroč-
nica vašega lepega lista, 

Rozi Zdešar, 
687 E. 200th St 

To leto je konvenčno leto za 
Slovensko Dobrodelno Zvezo. Še 
šest mesecev, in konvencija bo 
tuka j . Kakor pa je razvidno, 
še niso bile podane ne od strani 
članstva, ne od strani glavnega 
odbora na jman j še sugesti je ali 
razprave glede te konvencije. 

Torej je čas, cenjeno članstvo, 
da pričnete misliti na to, da ta-
koj podaste svoje mnenje in su-
gestije, katere smat ra te za po-
trebne, da se pr ihodnja konven-
cija z istimi bavi. 

Sedaj je čas za razprave, to-
rej na j bi bila naša misel za ta 
pričetek. Mesec jun i j j e mesec 
volitev delegatov in delegatinj. 
To vprašanje je zelo važno iz 
razloga, da vsako društvo skrbi 
in gleda na to, da izvoli iz svoje 
srede sposobne člane, člane, ki 
so misleči, ker edino potom take 
delegacije je pričakovati, da iz-
boljša razne zadeve, tičoče se or-
ganizacije. In ne take, ki so 
pripravljeni samo za glasova-
nje, in zaključitev debat itd. 

Dalje je dobro, da posamezna 
društva že sedaj pričnejo sama 1 ne stroške itd. 

enakega sklada, to je za slučaj 
brezposelnosti. In ker tudi še 
v bodoče ne kaže nič k a j rožna-
to glede boljših časov, tore j je 
potrebna razprava o tem vpra-
šanju glede "sklada brezposel-
nosti." Sicer t uka j ne mislim, 
da bi se nudilo iz takega sklada 
kako direktno podporo brezpo-
selnim ali ka j sličnega, ampak 
v takem slučaju bi imeli t u k a j 
sklad, ki bi se črpal za take čla-
ne, ki ne morejo pod nobenim 
pogojem več plačevati svojih 
asesmeatov. 

In takih imamo že danes pre-
cej, pa kot kaže, jih bo lahko še 
več. Torej je potrebno razmiš-
ljati o tem vprašanju in o njem 
razpravl jat i . Mi vemo, da je še 
mnogo drugih organizacij, ki so 
močno prizadete v teh {slabih, 
kritičnih časih, in tako bomo tu-
di pri naši Zvezi. 

Seveda, danes posamezna dru-
štva to vsaj delno vrše, ampak 
vsi vemo, da so društva, oziro-
ma nj ih blagajne izčrpane. V 
blagajnah imajo le še za uprav-

Primorskim Slovencem, našim 
bratom in sestram, je tu jec zvel 
njihovo pesem in materino go-
vorico ; oni niso svobodni na svo-
ji lastni zemlji. Kru ta usoda in 
sirovo nasilje j ih t i ra v obup; 
na lepo našo pesem niti misliti 
ne smejo. In ko bi naši zasuž-
njeni b ra t j e čuli ameriško slo-
vensko mladino, kako ljubi in 
spoštuje svoj jezik in pesem 
majke Slave, ali j im ne bi bilo 
to v tolažbo v njihovi sužnosti 
in bila bi jim pr i je tna nada, da 
živi daleč tam za širnim Atlan-
tikom slovenski rod, ki k l jubuje 
vsem vihar jem in t a rod bo *še 
dalje živel ter dvigal duha na-
ših nesrečnih bratov. Slovenci, 
bodimo ponosni na naše tu ro-
jene Slovence in Slovenke, ki 
f p pr ipravl jeni darovati svoje 
zmožnosti naši kulturi, — naši 
slovenski pesmi! V nedeljo zve-
čer vsi na koncert gdč. Perda-
nove, k je r skupno pozdravimo 
našo mladino, ki se udejs tvuje 
na naše mnarodnem polju. 

o 

UTISI HITRE VOŽNJE 

Girard, O.—Zadnjo nedeljo, 
smo zopet slišali prav izvrsten 
radio program. Kot po navadi 

vali peto uro, da zaslišimo naše 
sosede Clevelandčane po zraku. 
Videli smo, kako jo je Mr. Je-
senko pobiral domov, ker je bi) 
malo kasen za radio program. 
Nato prileti tudi avtomobil Mr. 
Toneta Gabrovška in ako človek 
vse to vidi, potem se ve, kako ze-
lo se zanimamo za slovenski ra-
dio program ravno tuka j v Gi-
rardu. Na radio so tudi ozna-
nili, da se na 7. marca, vsi sku-
paj vidimo v Girardu, ko se vr-
ši pri nas imeniten koncert, ka-
terega pr i rede: Dr. Wm. Lau-
sche, Josie Lausche in Mary 
Udovich ter bra ta Hojer. Ve-
liko je zanimanje za ta koncert, 
s taro in mlado se pr ipravl ja za 
tisti dan. Tudi odbor, ki je bil 
izvoljen, je na delu, da bi bolj 
ustregli Clevelandčanom in d m 
gemu občinstvu. 

Zatorej ne pozabite d n e 1. 
marca. Gotovo vam ne bo žal. 
Kdor je bil na zadnjem koncer-
tu, ki so ga omenjeni tuka j pri-

Conneaut, O.—V dolžnost si 
štejem, da se na tem mestu na j -
lepše zahvalim slovenskemu ra-
dio klubu v Clevelandu za zad-
nji lepi program, kateri se nam 
je vsem zelo dopadel, koftka j 
nas ga je poslušalo pri družini 
Anton Penko na 16. cesti. Po-
sebno smo bili veseli pesmice: 
Eu šuštar me je vprašou. Meni 
se mnogo bolj dopade pet je kot 
pa godba. One stare, nam vsem 
znane pesmice so še vedno naj-
lepše. Hvala vsem, ki se trudi-
te s slovenskimi radio progra-
mi in nas razveseljujete vsako 
nedeljo, da vsaj za'terio uro na 
teden pozabimo na vse skrbi v 
teh slabih časih, ko so delavske 
razmere prav pod ničlo. 

Ker ima Mr. Penko izvrsten 
Victor radio aparat , se prav či 
sto in razločno sliši. Zato so 
nas je več družin t uka j kar na-
vadilo, da ne vemo drugam kot 
k Penkotovim vsako nedeljo po-
poldne. Zato tudi vama, Mr. in 
Mrs. Penko, dolgujemo prisrč-
no zahvalo, ker imata potrplje-
n je z nami; hvala za vaj ino pri-
jaznost in postrežbo. Na j vaju 
tolaži upanje, cla se bomo kma-
lu lahko pa pri nas zbirali okoli 
radio aparata , katerega bom jaz 
dobila na tikete od slovenskega 
radio kluba v Clevelandu. Mi 
.slini, da sem si gotovo obdržala 
najsrečnejšo številko, ki mi bo 
prinesla krasen radio aparat . 
Na to srečo se pa zato tako t rd 
no zanašam, ker mi moj mož 
vedno za t r ju je , da imam poseb 
no srečo na tem svetu. To pa 
sklepa iz tega, ker pravi, če ne 
bi imela take sreče, ne bi dobila 
njega za moža. 

Sedaj pa še nekaj novic od 
naše naselbine. Mr. John Lju-
bi je že dlje časa bolan, naha ja 
se t uka j v bolnici; zdravje se 
mu obrača na bolje. 

Tudi Mr. A. Stegovec je bil 
dlje časa bolan; tudi njemu se 
zdravje obrača na bolje. 

Mrs. Albin Sedmak je tudi 
bolna. Vsem bolnikom želimo 
skora j šn j ega ok r evan j a. 

V letošnjem predpustu sta se 
poročila v Clevelandu, v sloven-
ski cerkvi v Collinwoodu, tukaj -
šnj i rojak Mr. John Malečkar 
in Miss Molly Walters iz Collin-
wooda. Sedaj s tanuje ta pri dru-
žini A. Penko. želimo j ima mno-
go sreče v nobeni stanu. 

Naša slovenska podporna or-
ganizacija, Slovenska Dobrodel-
na Zveza, ki posluje v državi 
Ohio, itpa kampanjo za pridobi-
vanje novih članov. Bra t j e in 
sestre, zavihajmo si rokave in 
pridno delajmo in pridobimo kar 
največ mogoče novega članstva 
k te j hvalevredni, eni najbolj-
ših slovenskih podpornih orga-
nizacij v Ameriki. Posebno pa 
apeliram na članstvo našega 

razpravl ja t i na svojih sejah gle-
de bodoče konvencije. To je, 
ka j je dobro in k a j je slabo pri 
naših pravilih. Razprave pri 
društvih smatram za jako važ-
ne, zato je priporočati bratskim 
društvom, da prično na to misli-
ti že zdaj, in da podajo svoje to-
zadevno mnenje v glasilu. 

.Menim, cla je najbol j pereče 
vprašanje pred nami, vprašanje 
glede svojega lastnega glasila. 
To vprašanje imamo pri nas že 
zadnji dve konvenciji. Torej 
sedaj je čas, da pričnemo o tem 
razpravljat i . Povejte svoje mne-
nje, jaz za svojo osebo bom že 
pozneje povedal, ka j mislim. —• 
In ker smo tudi v jako kritičnih 
časih zaradi sedanjega ekonom-

Glavni odbor ni do danes še 
nič razmišljal o tem vprašanju . 
Umljivo je, da pravila kot taka 
ne dovoljujejo črpati direktno 
iz enega ali drugega sklada, ki je 
namenjen le gotovim panogam. 
Toda dosledno si pravila lahko 
tolmačimo vsak po svoje in tako 
si jih tudi glavni odbor tolmači 
po svoje. Torej članstvo! Pred 
nami je vprašanje, ali se bomo 
kljub tem kritičnim časom mno-
žili v ' članstvu, ali bomo naza-
dovali, to je, izgubljali člane 
vsled te depresije. 

Vsa ta so važna vprašanja , ki 
so potrebna, da pričnemo o nj ih 
razpravljat i . T o r e j pričnimo 
v glasilu izražati svoja mnenja. 
Sedaj je čas, pred konvencijo. 

skega položaja, to je, ko živimo • Tisti, ki se smatra te zmožne in 
eni največjih depresij zadnjih | poklicane, pričnite! Akp bo za-
k I i /% /I 1 »i rs /-v v» i-i t* t f rt ' , . 1 , 1 * * 1 * 1 

mmanje, se bom tudi ,]az oglasil 
in podal svoje mnenje, kar bi 
bilo morda v korist za izboljša-
nje domače organizacije. 

Tajnik društva št . 27 SDZ. 

50 let, je tudi naše članstvo ob 
čutno prizadeto ter ne more več 
zmagovati, da bi plačevalo svoj 
asesment. Je tore j potrebno, da 
razpravl jamo tudi o tem vpra-
šanju. Do danes SDZ nima še 

P ASI JON 

Pasijon je pr ipravl jen za sto. če se sami posedate, se mo-
vprizoritev. Igralci so izvežba-
ni, mojstr i odra imajo vse v re-

rebiti na napačen sedež in pri-
dejo p o t e m drugi, ki imajo 

du, reditelji in rediteljice so I vstopnice za tiste sedeže in pri-
pripravljene, da postrežejo ob-j de zmešnjava. Delujmo skupno, 
činstvu, in dne 1. marca je dan, Pas i jonar j i in udeleženo občin-
7/X katerega se vršijo vse te stvo, in vse bo šlo od rok kakor 
ogromne priprave. Sedaj je po- ura. Ker je ta drama tako vzvi-
treba le še sodelovanja od občin-1 šena, pobožnega značaja, nam-
stva za popolni uspeh Pasijona. j reč se predstavlja t rp l j en je in 
Igra se prične točno ob 2. uri j smrt našega Gospoda Jezusa 
popoldne v S. N. Domu. Prosi se i Kristusa, se vam iskreno pripo-
vse tiste, ki se mislijo udeležiti, roča in prosi da se vzdržite vsa-
da so ob času na svojem mestu. Ikega glasnega ploskanja. Ska-
Ob 2. uri se bodo zaprla vrata žite svoje zadovoljstvo in odo-
dvorane, ker se za časa de jan ja 
ne bo spuščalo nobenega v dvo-
rano. Zato pa bodite točni, ker 

bravanje le z mirnim vedenjem. 

Ka j enakega kar se bo videlo 
nedeljo 1. marca, se ne vidi 

Pasijon je preveč zanimiv da b i l v s a k i d a n > z a t o p a n a j s i e herni 
ga količkaj zamudili. Vedite tu-1 i z m e d v a s p o r a b i priliko, katera 
di, da je vsak sedež rezerviran, j s e v a m n u d i i n p r i d i t e v S. N. 
Vsaka vstopnica ima svojo Ste- D o m . j a m č i s e v a m ž e vnaprej , 
vilko, to je številko od sedeža. I d a s e n e b o k e s a l n i k d 0 j k i s c 
Zato pa vas vljudno prosimo, da! udeleži 
mirno počakate, dokler vas re-

če brišemo s svojo "Lizo" ka-
kih 50 milj na uro, pa že misli-
mo, da stoje brzojavni drogi 
eden poleg drugega. Kako bi se 
pa šele počutili, če bi vozili 240 
milj na uro, ali še več, kot je vo-
zil nedavno v avtomobilu Camp-
bell na Daytona obrežju v Flo-
ridi. Campbell je Anglež in ima 
sedaj svetovni rekord v najhi-
t re jš i avtomobilski vožnji. Ko 
so ga vprašali, kakšne občutke 
je imel, ko je drvel s tako brzino 
po pesku, je rekel, da se mu je 
strašno "fletno" zdelo, ko mu je 
žvižgal vzduh okrog ušes. Sa-
mo enkrat mu je za trenotek za-
stala kri v žilah, ko je v silni 
brziiji napravil zadnji oster ovi-
nek pred zadnjo progo. 

Pred nj im je imel svetovni re-
kord v hitri vožnji, 231 milj na 
uro; major Segrave, ki se je pred 
dvema letoma pri taki vožnji 
tudi ubil. Ko so vprašali major-
ja Segrave, kako se je počutil pri 
tej vratolomni vožnji, je dejal, 
da se je vsa stvar vršila take 
naglo, da ni imel časa misliti 
nase. 

Drugi svetovni rekordi so da-
nes: Seaplane — A. H. Orlebar, 
357.723 milj na uro; aeroplan — 
častnik Bennett, 278.480 milj 
na uro; motorni čoln — H. O. 
D. Segrave, 98.76 milj na uro; 
dirkalni konj — Roamer, eno 
miljo v 1:34 minute; moški-te-
kač Paavo Nurmi, eno miljo v 
4:10 minute; pešec — Cuoin-
ings, eno miljo v 6:22 minute; 
plavač — Craphe, eno miljo v 
21.27 minute. 

Sedaj se pa pr ipravl ja Av-
stralec Norman Smith, da pobi-
je Campbellov rekord s svojim 
avtomobilom, ki ima 1,700 konj-
skih moči. Vozil bo žnjim drugi 
mesec v Novi Zelandiji in pravi, 
da ta avtomobil lahko vozi 300 
milj na uro. 

o 
TUDI L E V I Č A R J I NAJ 
IMAJO SVOJE PRAVICE 

K a j je to — kandidat? Kan-
didat je človek, ki misli, da je 
že izvoljen, pa še ni. In če je 
izvoljen, potem ni več kandidat. 
Nekateri kandidat je " rona jo" 
še dolgo potem, ko so volitve že 
davno minile. Kandidatov je 
več v r s t : so taki, ki daje jo za 
pijačo, če so izvoljeni, in so ta-
ki, ki daje jo za pijačo, če niso 
izvoljeni. Prvi dajo za pijačo 
iz odkritosrčnega veselja, drugi 
pa iz jeze, ki jo pa se ve ne po-
kažejo, ampak jih grize vseeno. 

Pravi kandidat se ne bo nic 
jezil, če ne zmaga, ampak se ta-
koj pripravi, da se drugič zaleti 
za "ronanje ." Eden takih kan-
didatov sem bil jaz, ko sem pro-
padel za councilmana, ali za kar 
sem že takra t ronal, in sem se 
volivcem že napre j zahvalil, da 
sem telebnil pri volitvah. 

diteljca ne popelje na pravo me- Maria Hochevar. 

V NEDELJO VSI NA KONCERT JEANETTE 
PERDANOVE V S. D. DOMU 

Veliko je vprašanje bodočno- dini pogoje ter poguma in dobi-
li bomo med njo take, ki bodo v 
čast in ponos ameriških Sloven-
cev. 

V nedeljo zvečer, 1. marca, 
bo imela svoj pevski koncert g. 
Jeanette Perdanova, ki je ena 
onih iz naše mladine, ki bo v po-
nos in čast Slovencev, ka j t i njen 
namen je, da se posveti naši pe-
smi. Ali ne bi bil ponos nas 
vseh, če bi tudi mi lahko rekli: 
"Tudi mi imamo poklicno pev-
ko!" Ali ne bi gledala s tara do-
movina s ponosom na del svoje-

društva Conneaut, n a j ne bo Iga rodu, ki se je moral podati v 
med nami nobenega, ki bi ob tu j i svet za kruhom, pa navzlic 
koncu te kampanje ne prejel ka- trdi borbi za obstanek ni pod-

sti našega rodu v Ameriki. Ka j 
bo z našim rodom, ko nas ne bo 
več? Ali bomo izginili kot ame-
riški Slovenci, ka j t i dotok pri-
sel jevanja ustavljen in na 
doseljence iz stare domovine 
nam ni več računat i ; ostane 
nam samo še naša tu rojena mla-
dina. Koliko se pa bo naša mla-
dina zavzemala za našo narod-
nost in predstavljala isto? K 
temu vprašanju delno tudi mi 
lahko odgovorimo. Dajmo mla-

ke nagrade za novo pridobljene 
člane. 

Pozdrav! 
Mrs. John Herus. 

legel, pač pa živi svoje močno in 
vzt ra jno narodno življenje ter 
oi'je t rdo ledino na kulturnem 
polju v daljni tu j ini . 

Ameriški otroci, ki so po na-
ravi levični, imajo velike težko-
če v šolah, k je r jih silijo, da mo-
ra jo rabiti svoje desnice za pi 
sanje. To je zanje ravno tako 
težko, kot če bi morali desničar-
ji pisati z levico. In če se tudi 
taki otroci privadijo, da rabi jo 
pri pisanju desnico, rabi jo pa v 
življenju izven šole bolj svoje 
levice, kot pa desnice, ker jim je 
to enostavno prirojeno. 

Za levičarje se je nedavno za-
vzel dr. Ira S. Wille, ki je izja-
vil, na j se ne sili levičarjev ra-
biti desnice, ker raba levice ne 
pomeni ni kako abnormalnost, 
ampak so taki otroci ravno tako 
normalno razviti, kot desničar-
ji. Niti se ni t reba nikomur 
sramovati, ako je levičar, ker je 
to popolhojha normalno. Pač 
pa bi se lahko slabo upljivalo na 
poznejši razvoj otroka, ako bi 
se ga s silo primoralo, da bi ra-
bil desnico, ker bi bilo to nekaj 
p r o t i njegovemu naravnemu 
razvoju. Če hoče otrok rabiti 
levico, pustimo mu, na j jo rabi, 
in ne silimo ga v nekaj, česar 
ne more storiti. 

Dva taka kandidata sta Jože 
Pogra jc in Vincenc Salmič, ki 
sta častno pogorela za direktor-
ja Euclid fondre. Samega ve-
selja, da sta bila pogorela, sta 
se takoj odločila, da gresta na 
počitnice. In sicer je Pogra jc 
predlagal, da gresta v Kalifor-
nijo, Salmič pa trdi, da gres ta 
v Florido. Ker Florida in Kali-
forni ja nista tako blizu skupaj 
kot je Ribnica in Žužemberk na 
St. Clairju, preti t uka j bratski 
vzajemnosti razkol. Da se do-
žene mednarodni sporazum, ji-
ma jaz svetujem sledeče: ali 
gresta na jp re j v Florido, potem 
pa še v Kalifornijo, ali pa n a j 
gresta na f a rme v Genevo, k j e r 
že cvete regrat . 

V teh časih, ko mora gleda-
ti za vsak cent in človek gleda, 
da zaposli vse člane svoje druži-
ne, sem tudi jaz mislil, da bi bi-
lo dobro če bi moj lovski pes Di-
cky k a j zaslužil čez poletje, ko 
ne bo imel opravka z zajci, da 
mi bo vsaj nekaj pomagal za 
kakšno kost. Sa j je velik in mo-
čan in brihten (v tem se ni vr-
gel po gospodarju) , 'in bi bilo 
škoda, če bi vse do jeseni prele-
žal za garažo in čakal name zve-
čer, kadar pridem domov (kar 
je popolnoma brez potrebe, ker 
za to opravilo so druge osebe 
poklicane in postavljene). Ker 
mi vsaka dobra ideja da mnogo 
misliti, mi je tudi ta vzela do-
bre tr i tedne, da sem jo iztuh-
tal, ampak je pa zato toliko bolj-
ša. Tole sem si mislil, da bi na-
pravil in tudi bom: V našem ofi-
cu razpošljemo vsak dan mnogo 
pisem. Na vsako pismo je tre-
ba prilepiti znamko in vsako 
znamko je treba zmočiti, ali pa 
osliniti, ker suha znamka se ni 
še nikdar pisma prijela, sa j se 
še mokra vselej ne. Ker je sli-
n jen je znamk naporno delo, za 
jezik in za roke, s e m vprašal 
urednika pri sosednji mizi, če 
ne bi v to porabili našega Dicky-
ta in sicer na tale način: Pole-
ti, ko je vroče, ga bom pripeljal 
v ofic. In ker bo Dickytu vroče, 
je naravno, da bo stegnil svoj 
dolgi jezik in ga molel ves dan 
iz sebe, kar nazadnje njega nic. 
ne stane. In kadar bomo hote-
li lepiti znamke na pisma, bomo 
vsako znamko lepo zmočili na 
Dickytovem jeziku. Delo bo šlo 
hitro od rok in se bo lahko zmo-
čilo po t r i znamke naenkrat , ker 
Dicky ima velik jezik. Za to de-
lo sem izgovoril po dve klobasi 
na dan in eno primerno kost. 
Tako se bo Dicky sam preživel 
v te j depresiji in bom jaz tiste 
cente, ki jih izdam za njegovo 
hrano, lahko porabil pri marja-
šu. Meni se zdi to jako pamet-
na ideja in tudi Dicky jo je v. 
vsemi štirimi in tudi z repom 
potrdil. 

A 

"Ali ti je ciganka prerokova-
la smr t tvoje žene?" 

"Hm — rekla je, da bom kma-
lu dočakal boljše čase." 



NAŠE TRGOVINE IN JUGOSLOVANI 
Piše Anton Grdina 

Na moj članek v Ameriški 
Domovini, glaseč se: "Kar je res, 
•i« res," me je nekdo opomnil, 
da je bil isti nepopolen, ker se 
v njem ni izrecno imenovalo ali 
upoštevalo vseh nas, ki kot Ju-
goslovani sodelujemo in t rguje-
mo ter pogosto občujemo med 
seboj. Prav je imel oni človek, 
ki me je na to opozoril. Ker pri 
članku nisem imel nobenega na-
mena, da bi namenoma opustil 
ali izpustil imenovati tudi Hrva-
te in Srbe, je torej moja dolž-
nost, da takoj tuka j popravim 
'n pojasnim, kar vem, da je res-
nica in prav. 

Da se opravičim, na j velja to-
le : Jaz vsaj ne bi mogel nikdar 
opustiti povdarjati v splošnem 
tudi Hrvate in Srbe, ki so kot 
Slovenci sedaj imenovani Jugo-
slovani. Ko sem pisal članek, 
sem povdarjal le domače trgo-
vine in podjetja. Kar sem ome-
nil o Slovencih, je bilo le mimo-
grede, ker smo bili Slovenci 
nekako v ospredju v začetku in 
ker smo v pretežni večini bili tu-
di prvi v trgovstvu razviti, kar 
se tiče jugoslovanskih naseljen-
cev v Clevelandu. 

S hvaležnostjo pa priznavam 
sodelovanje, naklonjenost in pri-
jaznost naših sosedov Hrvatov 
in Srbov, s katerimi se skupno 
imenujemo sedaj Jugoslovani. 
Da pa tako radi pozabimo rabi-
ti naše skupno ime, je vzrok to, 
ker smo bili tega navajeni že od 
poprej, ko nismo bili še udru-
ženi v skupni državi Jugoslavi-
ji. To sicer ne delamo nameno-
ma, pač pa je to bolj pozablji-
vost, nepoznanost, ker se mora-
mo tega šele priučiti. Da ne bi 
kdo mislil, da se koga nameno-
ma prezira, opozarjam jaz v td-
liko, da na j bi nikdar noben tr-
govec, pisatelj ali govornik ne 
opustil imenovati in povdarjati , 
da smo sedaj ena narodnost med 
seboj. Kdor zahaja med naše 
brate Hrvate in S rbe , ' v' ' njih 
družbe, k nj ih društvom, gre v 
njih cerkve, čita nj ih časopise, 
bo rad in lahko priznal, da so 
narodno zavedni in da so osobi-
to nam Slovencem zelo naklonje-
ni. Marsičesa se lahko naučimo 
pri njih, kar se tiče narodne za-
vednosti. Priznati moramo, da 
so bili zlasti Hrvat je v naselbi-
ni vedno tesno zvezani z nami 
in pripravljeni za vsako pomoč, 
ki jo je naselbina rabila. Tako 
so bili Hrvat je naši sofarani, so 
člani naših društev, kakor smo 
tudi mi člani njihovih društev 
in narodnih domov. Oni čitajo 
naše časopise, mi čitamo njiho-
ve, in vedno je bil med nami 
dober sporazum, bili smo r e s 
kot pravi b ra t je Jugoslovani, še 
veliko'prej, kot je bila Jugosla-
vija ustanovljena. 

Zadnje čase se pa še bolj zbli-
žujemo in spoznavamo eden 
drugega. Vidimo, da smo si bliž-
je, če držimo eden z drugim in 
če eden drugega trgovsko podpi-
ramo. čast narodu ki je zave-
den! Vsi narodi, ki so ponosni 
na svojo narodnost, bodo živeli 
in ohranili svojo narodnost tudi 
v Ameriki. Osobito še, če je kak 
narod ljubil svojo domovino, 
kot so jo ljubili in jo še l jubijo 

Hrvati in Srbi! Od teh se mo-
ramo učiti prave narodnosti! 

Le eno je želeti, da bi se bolj 
zbližali eden z drugim, da bi za-
hajali na medsebojne prireditve, 
igre, predavanja. 

Odkar se je združila naša do-
movina in domovina naših bra-
tov v eno državo, je zavel doma 
drugi duh narodne in domovin-
ske zavesti. Mi doslej svoje do-
movine še imeli nismo, sedaj pa 
smo združeni z močnimi zavez-
niki, ki so nam najbližji, ki so 
naše krvi, naši brat je , ki so pre-
našali iste težkoče, kakor smo 
jih mi, dokler smo bili pod tuj i -
mi gospodarji, ki so hoteli, da se 
slovansko ime izbriše iz svetov-
nega zemljevida. Radi tega bi 
se morali sedaj zavedati še bolj, 
da smo postali državljani zdra-
ve, jake nove države, ki jo sma-
trajo, da bo v par letih postala 
sila, ki bo kljubovala vsaki ne-
varnosti. 

Da, res je tako. Oni, ki po-
znajo gospodarstvo in bogastvo 
raznih držav, prerokujejo, da bo 
postala Jugoslavija ena najbolj-
ših evropskih držav, ki bo lahko 
preživljala samo sebe in ji ne bo 
treba biti odvisni od kake dru-
ge države. Tako povedo tudi 
vsi oni, ki so zadnja leta obiska-
li svojo domovino. 

In kar je naši domovini v 
spas, na j bo nam tuka j v Ameri-
ki v veselje. Mi s tem domovini 
pomagamo še k večjemu in so-
lidnejšemu ujedinjenju, ki ga 
domovina za svojo obrambo ne-
obhodno potrebuje. Biti Jugo-
slovan, na j bo vsakemu v čast in 
ponos. Narodi, ki l jubijo domo-
vino svojo še potem, ko več v n je j 
ne žive, bodo živeli kot narod tu-
di še v drugih deželah, kakor ži-
vimo mi sedaj v Ameriki. 

Ka j na j bi nam potem koristi-
li naši narodni domovi, naše do-
mače šege in običaji in vse kar 
je narodnega, ako nismo svoje-
ga naroda zavedni sinovi! Ime-
nujmo se vedno le Jugoslovani. 
Po ujedinjenju so državno in 
uradno v Jugoslaviji opustili 
imena: Slovenci, Hrvati in Srbi 
in se rabi samo eno ime: Jugo-
slovani. Naj nam bo tudi tuka j 
to ime ravno tako upoštevanja 
vredno, kajt i to je spas naših v 
domovini. Brez Jugoslavije bi 
mi ne bili več to, kar smo, ker 
so že drugi igrali karte, kam da 
nas bodo zaigrali. Vzeli so mno-
go naših pokrajin, Jugoslavija 
žaljuje za njimi. Počakajmo 
malo, da se Jugoslavija zopet 
okrepi. Jugoslovanska kri ni vo-
tla in dnevi bodo prišli, ko se bo 
izkazalo, da je Jugoslavija po-
stala silna, ki si ne bo pustila ni-
česar vzeti, marveč bo še zahte-
vala ukradeno nazaj, za kar je 
bila osleparjena po mešetariji 
drugih. 

Vedno se izplača, da se držimo 
svojih, katere poznamo, katere 
lahko razumemo. Ako ka j stori-
mo za take, se nam bo to vrača-
lo z obrestmi. Tudi to, kar Slo-
venci, Hrvati in Srbi v naklonje-
nosti eden drugemu storimo v 
trgovskem oziru, je storjeno za 
skupno dobro našega imena — 
tako mislim jaz! 

Izid s t rel janja je bil: 

Rainbow Hunting and Fishing 
klub: 

Sulen J 72 
Gliha F r 65 
Fortuna J 73 
Novak A 69 
Miller J 59 
Miller F r 78 
Glavič F 79 
Zabukovec 66 
Russ A 84 
Russ J 74 
Jazbec ml 83 
Mirtel 66 
Novak R 63 
Hočevar 63 
Plute 78 
Jerič 65 
Gliha L 71 
Košak 5 
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Euclid Rifle klub: 
Jerič 65 
Mlakar 57 
Ddtenc J 91 
Sober 81 
Petrič 70 

Satkovič 80 
Dolenc S 79 
Kozely 90 
Sepic 72 
Janzevich 47 
Leonardi 83 
Klaus 66 
Zabukovec 67 
Hoffa r t 80 
Legan 73 
Ogrin 56 
Bavetz 80 
Baraga 74 
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Prihodnja tekma se vrši med 
tema dvema kluboma 10. marca 
v Slovenskem Narodnem Domu 
na 80. cesti, na kar že sedaj 
opozarjam vse naše člane. 

V torek 3. marca se vrši red-
na seja našega kluba, kakor tudi 
Good Time Hunting kluba. Ker 
je ravno eno leto, kar so si naše 
punce ustanovile ta klub, bodo 
obletnico primerno obhajale in 
pripravile nekaj posebnega za 
ta večer. Fant je , taka stvar se 
ne zamudi! 

Č R N A Ž E N A 
ZGODOVINSKA POVEST 

Priredil Javoran 

St.Clair Rifle and Hunting Club 
Piše V. PENOSA 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

Zadnji torek so nas prišli kli-
cat na korajžo f an t j e od Rain-
bow Hunting in Fishing kluba 
in jim je sedaj jako žal zato, 
ker so bitko izgubili. Jaz se si-
cer nikakor nisem mogel udele-
žiti s t rel janja, pa sem potem sli-
šal, kako se je vsa stvar vršila 
ni završila. 

Newburcani so pustili Kiča 
doma, ker je enkrat z nami po-
tegnil in se še sedaj ne morejo 
zanesti nanj. Na njegovo me-
sto so postavili Košaka, ki je si-
cer fe js t fant , ampak je, kakor 
•le očividno, potegnil z našim 
klubom. Eni sicer namigavajo, 
( 'a sta nekaj mešetarila z našim 
blagajnikom Mlakarjem, ampak 

žive priče pa le nimamo, koliko 
je Mlakar stisnil Košaku v ro-
ko. Eno je sedaj gotovo, da Kic 
in Košak ne bosta streljala, ka-
dar bo tekma z našim klubom. 
Tem potom izreka naš klub naj-
lepšo zahvalo Kicu in Košaku za 
naklonjenost. 

Dasi je newburski klub jako 
fino streljal, so naši f an t j e vse-
eno zmagali, kar je pravilno in 
pošteno. Dane so bile tri na-
grade, ki so jih dobili sledeči 
od Rainbow kluba: Anton Russ, 
Jazbec ml., in Frank Glavič. 

Po strel janju se je vršila pri-
jetna zabava, k je r so imeli vsi 

| besedo in je tudi ohajčan kate-
rro vines zinil. 

Na jp re j moram Jakata malo 
okrtačiti, če verjamete, al' pa 
ne. Da ga lomiš, to menda ves 
svet ve, ampak da še sam ne veš, 
pri katerem klubu te imajo za 
predsednika, to je pa že od sile. 
Kar strmel sem zadnjo soboto, 
ko sem čital poročilo St. Clair 
Rifle kluba, katero poročilo kot 
klubov ta jnik navadno jaz pi-
šem, pa je malo manjkalo, da 
nisem po zdravnika poslal, da 
bi me preiskal, če sem normalen 
ali ne, pa se domislim, da se je 
mogoče Jakatu eno kolesce ma-
lo bolj hitro zavrtelo v glavi in 
da je pozabil, da je imel v nede-
ljo, 15. f ab rua r j a v letu Gospo-
vem 1931, svoj letni piknik Eu-
clid Rifle klub, ne pa St. Clair-
čani. Veš kaj , Jaka, prav nič 
se ne bi čudil, da bi enkrat sli-
šal, če se ohajčana pije, ali če 
se ga je. 

Danes hočem opisati, kakor 
marsikateri jager račune dela, 
toda večkrat doživi na svojo ža-
lost (drugim v zabavo) veliko 
razočaranje. Tako se je pripe-
tilo tudi našemu članu Andrej-
cu Pirnatu. Torej k stvari! — 
Nekega večera pridejo k An-
drejcu v vas njegovi stari lovski 
tovariši: Malovašič Štefan in 
John Novak (bilo je v času zad-
nje lovske sezone); seveda so 
"ga" pokušali in se razgovar-
jali o lovu na lisice in kune (Šte-
fan in John sta namreč Speciali-
sta na iste), in seveda tudi o 
zajcih. Pa se Andrejec razvna-
me in predlaga, da gredo zopet 
skupno na lov, češ, da je bil že 
parkrat , toda da ni imel mno-
go sreče in da je bilo sploh ma-
lo zajcev v tistih kraj ih . Seve-
da se njegova boljša polovica ta-
koj oglasi: "Kaj Koš rogovilil 
tam po gmajni ! Saj se itak ne 
izplača za tistih ubogih par zaj-
cev." "Kuga praviš," reče An-
drejec, "da se ne izplača? K 
bučerju se pa izplača nositi do-
larje, a? Pa tudi kakšno me-
so dobiš pri mesar ju : teletino, 
goveje meso, klobase, suha pre-
šičja rebrca, pork chop's in ne 
vem ka j še, vem pa, da ne do-
bim frišnega ohajskega zajca. 
Zato sem pa jaz tukaj , da to pre-
skrbim, saj sem vendar član lov-
skega kluba in tudi star jager 
sem, kokupek. In rečem, da 
ni boljšega mesa, kot je zajčje. 
"Le pomisli, l juba duša," nada-
l ju je Andreje, "iz zajčka lahko 
narediš gulaš, ajmoht, lahko ga 
spohaš kakor piščanca, ali pa ga 
spečeš in potem namažeš s kislo 
smetano in sploh ga pripraviš 
kakor hočeš, pa je vedno f a j n 
jedača." "No, sa j jih menda ne 
bo toliko," se oglasi ženica." 

Med razgovorom so že nekaj 
kozarcev izpraznili in ohajčan 
je seveda fante še bolj razvnel, 
pa poseže Malovašič v besedo: 
"Jaz vem za dober prostor, fant-
je. Prvi dan jage sem bil tam, 
sam s svojim psom. Pa pridem 
na lei> prostor, majhen pašnik 
je bil, okrog istega pa njive. Se-

veda pošljem psa v grmovje, jaz 
se pa postavim na najvišji pro-
stor in čakam, pa ne dolgo, kar 
začne pes cviliti in lajat i kot 
nor, zajci pa ven na plan, in če 
verjamete, al' pa ne, da sem jih 
šest pobral, ne da bi nanje stre-
ljal. In veste, kako je bilo? — 
Vkup so se zaleteli in drug dru-
gega pobili. Ravno pred menoj 
jih je prišlo pet skupaj ; š t i r je 
so kar na mestu obležali, eden 
pa si je menda samo nogo zlo-
mil. Tudi druga dva sta na isti 
način smrt storila." "No, če jih 
je toliko, bo pa še bolje," pra-
vi Andrej, "sa j se zajce lahko tu-
di posuši in prav pridejo v po-
letnem času (menda j a!) . Pa so 
f an t j e res šli na zajce, in sicer 
je bilo to na soboto, pa je naše-
mu Andrejcu za tisti dan lov-
ska sreča fige pokazala in je pri-
šel prazen domov. Ka j vse je 
doma slišal, ne vem, ampak vem 
pa, da je v nedeljo za južino do-
bil na mizo kislo zelje in suha 
prešičja reberca. "To je pa res 
dobro," pravi Andrej, ko se do-
bro naje, "ga pa ni čez reberca in 
kislo zelje!" To zgodbo mi je 
povedal John Novak in on že ve, 
da je res, sa j je bil zraven. 

Zadnja dva torka smo tako 
streljal i : 

Prvi torek: 
Leskbvec .... 157 
Peterka .... 153 
Podpadec .... 151 
Penosa V 146 
Susel .... 140 
Fabian .... 133 
Glažar .... 130 
Mišmaš .... 129 
Mačerol .... 128 
Papesh .... 126 
Malovašič .... 1.26 
Pirnat .... 120 
česen A. .... 108 
Buchar .... 105 
Novak J .... 104 
Možina 103 
Pozelnik .. . 91 
Strauss J 70 
Kmet 69 
Gorjanc 61 
Kunstel 52 
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Drugi torek: 
Možina 165 
česen A 144 

Penosa V 139 
Glažar 136 
Podpadec 136 
Susel 132 

.... 131 
123 

Leskovec 117 
Kavchnik - 114 
Novak J - 107 
Bučar 107 

Pi rna t 100 
Malovašič 78 
Pograjc -'-- 69 

—0 
* Pet oseb je bilo ubitih v ko-

munističnih nemirih v Lipskem, 
Nemčija. 

XI. 
Nazaj med gore, v narave kras! 
V deželo, k jer Sava svoj vitki 

stas 
še mlada in čila vije po dobravi. 
Nazaj med gore, k jer čarno oko 
jezersko smehljaje kot zemlje 

nebo 
pozdravlja te v svoji prelestni 

ljuba vi. 
Nazaj med gore, kjer cvetke 

cveto — 
ljubezni znanik; k jer ptice pojo 
skrivnostne popevke kot v 

ra jski višavi. 

Kar izražajo te vrstice, to so 
morali biti približno občutki, ki 
so navdajali črnobradatega, na-
pol meščanski oblečenega moža, 
ki je že več dni korakal v polet-
ni vročini po Kranjskem in zdaj 
ravno šel po samotnih gozdnih 
stezicah po Jelovici proti njene-
mu severnemu obronku. Ravno-
kar je dospel na zelene planin-
ske snožeti, k jer se mu je namah 
odprl čaroben razgled po vsem 
blejskem kotu. Mož je obstal in 
strmel predse v blejsko okolico. 

V blejsko okolico? 
Da; in ka j je vse čutil ob tem 

pogledu, je pač ostalo skrito v 
njegovem srcu. — Kakor drago-
cen zaklad ali kakor skrbno za-
sajen vr t se mu je zdelo, da stra-
žijo to nebeško lepo pokrajino 
skalni orjaki, ki se ne boje mo-
gočnih orkanov, ki se pa tudi ne 
strašijo pred lahno, pa nepre-
stano glodajočim zobom časa. — 
Ozrl se je na poglavarja vseh 
čuvajev — na Triglav; z mo-
gočno in neupogljivo svojo po-
stavo se je dvigal orjaški, kri-
stalni stvor nebotično kvišku; 
njegovo belo čelo je še vedno 
blestelo • v sto in sto različnih 
svetlobnih oblikah, a na temenu 
je bil že obrobljen s precej širo-
kim, toplim ažurnim robom, ki 
so mu ga vrezali vroči solnčni 
žarki. 

Mož je sedel na mehko travo 
in si ogledal svojo bližnjo okoli-
co. Njegovo oko se je razvese-
ljevalo nad bujnim zelenjem in 
nad pestrim cvetjem, ki je kra-
silo naravo. Včasih se je zgani-
la trava in cvetke so ponižno 
uklonile svoje glavice — in ven-
dar ni bilo slišati ali čuti niti 
najmanjšega vetriča; obenem 
pa je puhtel iz zemlje in se raz-
lival po okolici prijeten vonj. 

Nedopovedljivo prijetna, sko-
ro sanjarska tihota je vladala 
tu gori na planini in nič je ni 
motilo, niti najmanjš i vetrič, 
niti najmanjš i nemir. 

Bradatemu možu se je zdelo, 
da je prišel na popolnoma drug 
svet, daleč proč iz življenja in 
zemskega pehanja — —, k jer 
živi samo on. — Le zdajinzdaj 
se je oglasilo z drugih planin za-
molklo zvonenje kravjega zvon-
ca, ali pa se je razleglo po zraku 
pritajeno cerkveno zvon j en je, 
kakor pripovedujejo pastirji , da 
ga večkrat čujejo v popolnoma 
tihih g o r s k i h pokrajinah. — 
Bregar, zakaj nihče drugi ni bil 
mož s črno brado, je poslušal in 
sanjal. 

Danes je bil ravno praznik sv. 
Jakoba. Kmalu bo minulo pol 
leta — dolgega in težkega, odkar 
je ob cerkvici sv. Vida pokopal 
svojo ženo, vročekrvno strastno 
ciganko. Tedne in tedne je ža-
loval za njo in zdelo se mu je, da 
bo nezvest, če bi šel zopet k zla-
tolasi, ljubeznivi ženi v svojo 
domovino, k ženi, ki pa vendar ni 
bila njegova prava žena. 

In vendar so ga tudi na to ve-
zale svete vezi; s pravo, globoko, 
resnično ljubeznijo je ljubil le 
njo in nikdar je ni nehal ljubiti, 
kolikor mu je bilo pač dovoljeno 
v teh razmerah. — Težke, pre-
tresljive boje je bojeval France 
v zadnjih mesecih; slednjič je 
pa vendar prišel do jasnosti in 
do odločilnega sklepa. Podoba 
ljubeče Zalke, ki je gotovo v do-
movini koprnela po njem, in po-
doba nežnega dečku — njegove-

ga otroka — sta ga v sanjah 
neprestano vlekli in vabili v do-
movino. čim živahnejše in čim 
vabljivejše so bile sanje, tembolj 
je rastlo njegovo hrepenenje — 
in slednjič se ni mogel več pre-
magati. 

Prodal je svojo hišico in po-
sestvo v Bjelini poveljništvu ce-
sarskih najemniških čet, denar 
večinoma razdelil ubogim kot 
miloščino za mir in pokoj svoje 
nesrečne, mrtve žene. Zase je 
pridržal samo toliko, kolikor je 
mislil, da si je prislužil s svojo 
lastno pridnostjo — kakih tisoč 
dolarjev. 

Ker je čas, za katerega se je 
bil pogodil pri najemniški četi, 
že potekel, zato je lahko dobil 
odslovilno pismo in potem je šel 
s koprnečim srcem, vedno hitre-
je in hitreje proti domovini — 
proti Gorenjski. t 

Med dolgo potjo so ga često 
mučile bolestne predstave, težke 
slutnje in zagonetni dvomi. Ka-
ko na j stopi pred Zalko in ji raz-
reši uganko "črne žene?" Kaj , 
če ne bo mogla prenesti sramote, 
da je živela v neveljavnem za-
konu? Kaj, če ga ne bo mogla 
več ljubiti, ko bo izvedela, da je 
bil poročen z drugo in vrhutega 
še s ciganko? Kako bridko si je 
moral pač očitati, da je pred po-
roko Zalki zakril skrivnost svo-
jega prejšnjega življenja in jo 
takorekoč prevaril! Nemara se 
ga bo ustrašila, precej ko ga bo 
zagledala, in ga bo pahnila od 
sebe kot tujca. 

Ob trenutkih, ko so težko iz-
kušanega moža napadle take in 
podobne misli z na jhujšo silo, je 
često obstal na poti i n premi-
šljal, na j gre li rajši nazaj nego 
naprej. Toda moč ljubezni je 
zmagovala in ga vsakikrat šilo-
ma vlekla naprej, četudi mu 
Zalka ne bi mogla odpustiti, saj 
svoje dete mora videti še enkrat 
— še samo enkrat in po-

tem bo zopet z mirnejšim srcem 
lahko odšel med svet. — 

Včasih pa so razjasnile nje-
govo čelo svetlejše podobe in 
njegova prsa je navdalo nedopo-
vedljivo sladko upanje; ob takih 
trenutkih mu je bil pa najhi t rej-
ši korak prepočasen in zahotelo 
se mu je peroti, da bi z njimi 
zletel čez drn in strn, hitro ka-
kor lahka ptica in tem preje do-
spel do cilja svojega hrepenenja 
in svojih neutešljivih želja. 

In ko je danes neposredno 
pred ciljem sedel na zeleni seno-
žeti, ravno nad svojim domov-
jem, med bujnim zelenjem in 
pesJtrim ter dehtečim cvetjem, 
ko je zopet vsrkaval sveži go-
renjski zrak in ko so tako pri-
jetno božali njegova lica domači 
slončni žarki, tedaj se je razlil 
na njegovo obličje sveti mir in 
nedopovedljiva rajska sreča, ka-
kor bi bil dospel v nebo. 

Naenkrat je skočil pokonci in 
glasno in krepko, skoraj likajo-
če, .je zakričal dol v nižino: 

"že prihajam, Zalka! — Fran-
cek, oče pride!" 

Mahoma je vrgel svojo usnja-
to torbo čez rame, zagrabil z 
desnico močno palico in potem 
je šel nizdol kot bi ga nesel ve-
ter. Na kamnješki goličavi ob 
žuborečem brdskem potoku je 
nekoliko obstal in se ozrl po 
skalni stezici proti "slepemu Bo-
gu;" pa takoj se je zopet obrnil 
in krenil proti Brdom. Kmalu 
pa je zopet obstal in se ozrl na 
križ, ki je stal tik ob poti. Bil je 
to le površno obtesan, nizek križ 
s precej široko streho; les je bil 
že precej trhel in zato belkasto 
siv. Kristusove podobe ni bilo 
na križu, pač pa je bila na kri-
žišču obeh tramov pr i t r jena be-
la deska, na kateri so bile zapi-
sane z neokretnimi, deloma že 
izbrisanimi črkami sledeče vr-
stice : 

"Gospod, ki si človeški rod 
odrešil 

in tisočerim bolno že srce u tešil: 
va ru j i nas, da smrt nesrečna 
nas ne zadene in ne kazen večna! 
Čuj nas in naše zemlje rod!" 

Ko je Bregar s klobukom v 
roki bral te vrstice, mu je zago-
mezelo mrzlo po hrbtu in odsko-
čil ,je korak nazaj. Opomin pred 

nesrečno smrt jo je vzbudil v 
njegovem srcu nedopovedljivo 
bojazen in strah. — Kaj, če Zal-
ka ni več med živimi? — če ne-
mara ni mogla prenesti svoje ne-
sreče in jo je grenka smrt tako 
zarana pokosila? 

(Dalje sledi) 
o 

Delavski zastopnik v An-
gliji se je odpovedal 
London, 27. februar ja . Oliver 

Baldwin se je danes odpovedal 
delavski stranki s protestom, da 
sedanja delavska vlada v Angli-
ji ničesar ne naredi v očigled sil-
ne krize in pomanjkanja, ki vla-
da v delavskih vrstah. Baldwin 
je sin Stanley Raldwina, vodite-
lja konservativne stranke v An-
gliji. 

MALI O G L A S I 
Pohištvo naprodaj 

za jedilno sobo, buffet , okrogla 
miza, 6 stolov, china kabinet in 
posebna miza, vse skupaj za 20 
dolarjev. 1177 E. 111th St. — 
Tel. CEdar 2852. 

V najem se da 
stanovanje 5 sob in kopališče, 
zgorej ali spodaj, jako lepo de-
korirano. Porč spredaj in za-
daj. 891 E. 72nd St. EVergreen 
0680-W. J. Heipp. (52) 

Stanovanje 
se odda v najem in kopališče, 
garaža. 1215 Addison Rd. — 
Vpraša se na 6424 Spilker Ave. 

(52) 

Lepa soba 
se da v najem enemu fantu. — 
Vprašaj te na 1171 E. 61.st St. 

V slovenski naselbini 
je najboljša f a rma naprodaj po 
prav nizki ceni. Več se pozve 
pri Mary Rozman, R. 3, Box 101 
Marshfield, Wis. (52) 

Kuhinjska peč 
nova, izdelka Monogram, se pro-
da. 1190 E. 61st St., zgorej, so-
ba št. 1. Vprašaj te od 5. do 9. 
ure zvečer. 

Čedna soba 
se odda za enega fanta. 6023 
Bonna Ave. (50) 

ženska išče 
hišno delo ali najsibo kakoršno-
koli delo. 1060 E. 61st St. (51) 

Farma naprodaj 
Obsega 25. akrov, dva akra 

grozdja, hiša ima 7 sob, dve ga-
raži, hlev, dva konja, dve kra-
vi, eno tele, 15 akrov gozda, po-
tok teče preko farme, vedno do-
volj vode. Cena samo $3900 za 
gotov denar. Samo en teden ča-
sa za prodajo. Farma je mno-
go več vredna. $3900 je polo-
vična cena. Nahaja se blizu 
Geneva, O., eno miljo od jeze-
ra, pol milje od tlakane ceste, 
Steve Rogulich, 14206 Sylvia 
Ave., Tel. EDdy 0678-R. Pridi-
te zvečer. (50) 

Naprodaj je hiša 
6 sob in garaža, 2 leti stara, z 
vsemi udobnostmi; na .185. St. 
blizu La Salle gledališča. Za-
menja se tudi za majhno, staro 
hišo blizu St. Clair Ave., med 70. 
in 55. cesto. Cena zelo nizka. 
Za podrobnosti vprašaj te 

B. J. Hribar 
954 E. 144th St. 

Tel. Glenville 2500 (51) 

Naprodaj je 
hiša, za eno družino, jako čedna 
hiša, 6. sob, kopališče, furnez, 
lepa trata, vrt. Iliša se nahaja 
na Cornelia Ave. Vprašaj te na 
1646 E. 38th St. (51) 

Dve sobi 
se oddasta, pripravni za pečlar-
je. Gorkota in kopališče. 1142 
E. 66th St. (51) 

Prva slovenska 
popravljaliiica v s a k o v r s t nega 
pohištva. Izdelujemo tudi nove 
"parlor sets" in tudi popravlja-
mo vse pohištvo. Vse delo jam-
čeno. Cene nizke. Pokličite in 
pridem do vas, ter vam dam na-
svet, ne da bi vas ka j veljalo. Se 
rojakom vljudno priporočam. 

John Lnkanc 
698 E. 1591 h St. 

Tel. El)dy 2107-J. 
(Sat. X) 
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V SPODNJI DVORANI SLOV. NAR. DOMA 

Vstopnina 50 centov Svira Jack Zore Trio 

Prav prijazno vabimo cenjeno članstvo SDZ in ob-
činstvo iz okolicce, da poseti to našo zabavo. Na raz-
polago bodo fina krepčila za lačne in žejne kakor tudi 
dovolj zabave za stare in mlade. Za "door prize" se bo 
oddalov cekin za §5.00. Torej ne pozabite posetiti vese-
lice. Vas vabijo 

Svobodomiselne Slovenke 

Pfratje na reki Mississippi 
SPISAL FRIEDRICH GERSTAECKER 

Za "Ameriško Domovino" prevel A. šabec 

(Nadaljevanje) 
Z levico je držal puško, v des-

nici, v kateri je imel rog s smod-
nikom, pa je imel tudi majhen 
žebelj, katerega mu je dal kr-
mar Bili. Toda Edgeworth še 
vedno ni obrnil svojih oči od 
puške. 

— Kakšen smodnik pa imate? 
— je vprašal tujca. 

— Dumontskega, — je odvr-
nil Blackfoot. — Daj te mi sem 
vašo dlan. Nu, vidite, ali ni to 
izborno z rn je? 

Edgeworth je mečkal smod-
nik med prsti, v tistem trenotku 
pa je porinil Blackfoot žebljiček 
v užigalno luknjo puške ter je 
takoj zatem nasul smodnika v 
ponvico. 

— Da, smodnik je dober, — 
je rekel stari, — in prav težko 
se dobi takega v Indiani. — Ob 
teh besedah je spet vzel svojo 
puško iz Blackfootovih rok ter 
jo postavil poleg sebe. Poleg 
obeh mož j e sedela Mrs. Everett 
ter od časa do časa pogledala 
oba moža. 

— Halo, S i r ! — je nenadoma 
vzkliknil kupec ter pokazal ob 
teh besedah na mlado ženo, — 
ka j pa je ž njo, sa j je nenadoma 
smrtno prebledela? 

— Za božjo voljo, Mrs. Eve-
rett , ka j pa je? — je vprašal 
Edgeworth. — Ali vam je sla-
bo? Zelo slabo izgledate? 

— Bo že prešlo, — je zašepe-
tala mlada žena teV si pritisnila 
robec na oči. — To je bil samo 
napad slabosti, morda radi raz-
bu r j en j a v Heleni. . . ali pa je 
morda temu vzrok vlažni zrak 
na Mississippi.] u. . . 

— Da, da, — je rekel Edge-
worth, — na to bi moral že pre j 
misliti. Takoj vam bom prine-
sel nekaj odej na krov. 

Ob teh besedah je stari mož 
prijel svojo puško ter odšel pro-
ti zadnjemu delu čolna, k je r je 
izginil skozi odprtino, odkoder 
so vodile male stopnice v čolnov 
t rup. Od tam se je kmalu vr-
nil s tremi volnenimi odejami, 
iz katerih je naredil na krovu 
z Blackfootovo pomočjo neke vr-
ste šotor, pod katerega je spra-
vil Mrs. Eeverett. 

H Hej, kakšna zemlja pa je 
to-le, tam preko? — je nenado-
ma vprašal Edgeworth ter pri 
tem pokazal na temen kos zem-
lje, ki se je videl iz megle. 

— To mora pa k rmar vedeti, 
— je rekel Blackfoot. — Kakšna 
zemlja je to? 

— Okrogli otok, — je odvrnil 
k rmar Bili lakonično ter obrnil 
nekoliko čoln od peščenine, na 
kateri je nasedel tudi parnik Van 
Buren. 

Edgeworth je korakal nekaj 
časa po krovu, nato pa se je 
ustavil pred -šotorom, v katerem 
je počivala Mrs. Everett . 

— Ah, gospa, mislil sem, da 
spite, pa vidim, da še vedno bdi-
te. Da, da, človek nima nobe-
nega miru, če ne ve, k je se v ta-
ki megli nahaja , ko moremo vsak 
hip pričakovati, da nasedemo na 
pesek. 

— Jaz se ne bojim nevarnosti, 
s katerimi nam grozi reka sama, 
— je zašepetala Mrs. Everet t 
ter se pri tem strahoma ozrla 
okoli sebe — Vam in nam vsem 
grozi nekaj hujšega in Bog daj , 
da bi bil še čas, da to odvrnemo. 

— česa pa se bojite, Mrs. 
Everet t? — je vprašal začuden 
Edgeworth. 

— česa se bojim? Vsega, — 
je rekla mlada žena šepetaje. — 
Bojim se vsega, če niso vaši 
l jud je taki, da se lahko popol-
noma zanesete na njihovo zve-
stobo. 

— Ampak, jaz vas ne raz-
umem 

— Kje pa imate svojo puško? 
— Spodaj ob moji postelji. 
— Pojdi te takoj doli in pre-

glej te njeno ponvico in petelina. 

— Ponvico? 
— Ne odlašajte niti trenotka, 

gospod, zakaj prihodnji treno-
tek nam je lahko poguben. 

— Ampak česa se bojite? Ka j 
je s ponvico moje puške? 

— Pre j ste dali svojo puško 
v roke onemu možu. Jaz, ki sem 
zrastla v gozdu, znam sama do-
bro ravnati s strelnim orožjem, 
in slučajno sem videla, kako je 
natresel smodnik iz svojega ro-
gu v ponvico. Pri tem pa sem 
opazila, da drži nekaj v roki, kar 
sem pozneje videla, da je tenak 
žebljiček, katerega je potisnil v 
užigalno luknjo, ko je menil, da 
ga nihče ne opazuje. Ko sem 
to videla, sem se tako ustrašila, 
da mi jo postalo slabo in da sem 
tako smrtno prebledela. Ko se 
je to zgodilo, vam pa do zdaj 
nisem mogla povedati, ka j sem 
opazila, ker je bil oni človek 
zmerom ob vaši strani, zdaj pa 
se bojim, da je morda že prepoz-
no in da nameravajo nekaj stra-
šnega. 

Edgeworth je nekaj časa mir-
no in zamišljeno obstal na me-
stu ter strmel v meglo, ki je ob-
dajala čoln, nato pa se je obrnil 
k Everefctovi in rekel: 

— Sjppite mirno nazaj v šo-
tor, moja dobra Mrs. Everett , 
in sprejmite zahvalo za to, kar 
ste mi povedali. Zdaj ne smemo 
še onima pokazati, da ka j sumi-
mo. Zdaj vidim vse in mi je 
mars ikaj jasno. Ah, škoda, da 
ni Toma tuka j ! Toda tudi brez 
njega bo šlo. Zdaj grem takoj 
dol, k j e r bom skrbno pregledal 
svojo puško ter jo pripravil zo-
pet v pravo stanje. Toda ne 
bojte se, ker moji f a n t j e so za-
nes.jivi in zvesti ko zlato. 

Ob teh besedah je odšel poča-
si proti sprednjemu koncu čol-
na, kamor so čolnarji porinili 
nekaj zabojev, da bi jim ne bili 
na potu pri veslanju, in k je r se 
je nahajal tudi edini vhod v no-
t ran jos t čolna. Ta vhod je ob-
stojal iz približno tr i čevlje dol-
ge in široke odprtine, ki je bi-
la izžagana iz krova, in od ka-
tere je vodila v čolnov t rup krat-
ka lestev. V naslednjem tre-
notku je izginil skozi to odprti-
no v notranjost čolna. 

52. čoln pristane.—Zvijača 
piratov 

Megla je postajala med tem 
bolj in bolj gosta. Blackfoot, 
ki ni tako dobro poznal toka, ka-
kor njegov tovariš Bili, se je 
pričel v skrbeh ozirati okoli ter 
se končno obrnil h k r m a r j u : 

— čuješ, Bili, — je dejal, — 
stvar postaja nekam zamotana. 
Ali si pa tudi gotov, da boš v 
taki megli našel otok? Samo po-
misli, da je zdaj tok mnogo bolj 
močan. 

— Imaš prav, — je odvrnil 
Bili, — toda pomisliti moraš tu-
di, da je naš otok par milj dolg 
in da moramo slikati šumenje 
vode, ki se bo lomila ob deblih, 
katera leže v veletoku ob otoku. 
In potem bo nekaj lahkega, te 
čolnarje pripraviti do tega, da 
pristanemo, zakaj že zdaj jim ni 
nič ka j pri jetno pri srcu, kakor 
bi nekaj slutili. 

— Hm, ja to je mogo-
če. Ali imamo še daleč do r ta? 

— Po mojem mnenju ni niti 
več pol milje do tam. Toda poj-
di zdaj na prednji konec čolna 
in prisluškuj, če boš morda sli-
šal šumenje vode. Toda, čakaj 
— še nekaj ! Ali si gotov, da si 
zabil užigalno luknjico pri puš-
ki tega starega jazbeca? 

— Ilaha, — se je zasmejal 
Blackfoot, — prokleto dobra mi-
sel je bila to! Ta zdaj lahko 
pritiska na petelina, da si prste 
obrabi. Morda pa to ni bilo ni-
ti potrebno, zakaj stari je nesel 
svojo puško dol, da bi mu smod-
nik ne postal vlažen, in tako bo 
najbrže puška tudi potem tam 
doli, ko bi jo potreboval tuka j na 
krovu. 

Ob teh besedah je odšel pirat 
na prednji konec čolna, k j e r je 
dobil Mrs. Everett , ki je sedela 
na nekem zaboju ter se ni mog-
la odločiti, da bi šla s krova. 

— Nu, moja mlada gospa, — 
je rekel Blackfoot ter se ustavil 
pred njo. — Ali še niste pozabi-
li prizora z ono žensko v Hele-
ni? Hahaha! Mrs. Breidelford 
je od hudiča, to vem. Ka j pa se 
je pravzaprav primerilo? 

— Bog sam ve, — je rekla 
Mrs. Everett ter se silila,, da bi 
ostala mirna. — Najbrže mora 
biti tu kaka pomota. Jaz nisem 
še nikoli ž njo izpregovorila be-
sede in še nikoli nisem presto-
pila njenega praga. 

— Hm, je pač čudna ta baba, 
— se je smejal Blackfoot, — 
zelo čudna babnica, ampak ču-
dovito dobra, k je r čuti ka j za-
služka, in požrtvovalna za svoje 
prijatelje, od katerih pričakuje 
koristi. In kako koristna je 
ona, Mrs. Everett , —- sa j si ne 
morete predstavljati , kako ko-
ristna je! O, izborna ženska, 
ta Mrs. Breidelford! 

Mož je bil po vsem videzu do-
bro razpoložen, in zdaj je odšel 
prav na sprednji del čolna,, k jer 
je pričel napeto poslušati ter ni 
pri tem niti slišal, kako je med 
tem prišel spet skozi odprtino 
na krov stari Edgeworth, ka-
teremu je sledil dolgi čolnar iz 
Indiane. Ostali čolnarji so šli 
malo prej v notranjščino čolna. 

— Halo, Sir ,—je rekel Black-
foot, ko se je obrnil ter ugledal 
starega Edgewortha s puško v 
roki- na krovu, — ka j pa hočete 
streljat i v taki megli ? Jaz sem 
hotel pravkar nesti svojo puško 
dol, k jer je suho, vi pa prinaša-
te svojo na krov v to meglo. 

— Stara navada, stara nava-
da, — je odvrnil Edgeworth. — 
Jaz kar ne morem biti brez puš-
ke, in ker mislim prenočiti tu-
ka j na krovu, jo hočem imeti 
poleg sebe. Moja ponvica se iz-
vrstno zapira, in smodnik, ki 

ste mi ga nasuli vanjo, bo zdaj 
prav gotovo ostal suh. 

— O, to že, to že, vendar bi 
vam ne svetoval spati na krovu, 
za"kaj ta vlaga gre do kosti in 
človek v vaših letih. . . 

— Ne škodi nič. Sem vajen 
tega in sem že marsikatero noč 
prespal na prostem v dežju in 
viharju. Ampak k a j sem že ho-| 
tel reči ? Da, Bob, — pri tem se 
je obrnil na dolgega čolnarja iz 
Indiane, — pokličite še ostale 
gor, kaj t i mislim, da bo še naj-
boljše, če takoj pristanemo in ne 
plovemo več v megli naprej . 

— Zdaj da bi pristali? — je 
hitel ugovarjat i Blackfoot. — 
Zdaj je še prezgodaj. Bili menr, 
da ni še prav nobene nevarnosti. 

— Sa j zato tudi nočem čaka-
ti, dokler bo Bili menil, da je res 
nevarnost, — je odvrnil Edge-
worth. — če plovemo Še par 
milj ali če se sedaj ustavimo, je 
to popolnoma vseeno. Tukaj v 
bližini slišim jsekanje sekire, to-
rej breg ne more biti daleč. Za-
to bomo pristali, nakar ne od-
plujemo prej , da megla izgine 
in da bo jasen dan. 

(Dalje prihodnjič). 
-o 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z. 

DEBELI PREŠIČI NA-
RAVNOST Z DEŽELE 
Vseh velikosti, živi ali osna-

ženi, pregledani od mesta in 
pripeljani kamorkoli. Pridite in 
izberite si jih. 

H. F. H E I N Z 
STOP 150—VINE ST. 

Willoughby, O. 
Tel. 110-J-2 

D R U G E G A I Z G U B A 
vaš dobiček 

Bankrotna zaloga 

športnih sukenj 
za žene, može in 

dekleta 

$3 .15 

Leopold Kuthl&n 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

čez dan: 
518 ULMEU BLOC,. 

'.večer od 0—8 
6411 8T. CLAIU A VB. 

»oba «t. i ! Tel Rand. 510; 

Tel. Cherry 3982 

1 DOBER PREMOG! 1 
(g) Točna postrežba! ((§) 
(§) The Hil! Coal Co. © 
^ 1261 MARQUETTE RD. ^ 

.HEnderson 5738 

DR. J. V. ŽUPNIK 
Z O B O Z D R A V N I K 

6 1 3 1 ST . C L A I R A V E . 
V K n a u s o v e m pos lopju 

Nad N o r t h A m e r i c a n banke 
Vhod nnmo i r 1,2. c e s t e 

G o v o r i m o s l o v e n s k o . 10 let na 
St . Clair A v e . 

( W . S . ) 

Neprem oči jive 
za rabo na 

prostem 

G R D I N A ' S 
S H O P P E 
Popoln* zalog* oM«i> 
la va« opr*m« i« »**•• 
•t« la draŠIc« 

Beauty Parlor 
V«dao aajwotUntnlil 
ftuakl klobuki. 

Tr*«Tt»n aaprta «r»J« | 

6111 ST. CLAIR A V«, j 
HEnderson 7112 

(U. Tho. B.) S 

mm.] 

Vsled s r e č n e g a n a k u -
p a v e l i k e z a 1 o K e 
" r a i n o r s h i n e " 
š p o r t n i h s u k e n j od 
v e l i k e g a c h i c a š k e j c a 
i z d e l o v a l c a , s m o v 
s t a n u i s t e v a m s e -
d a j n u d i t i t e s u k n j e , 
k j e r s i b o s t e p r i h r a -
nil i m n o t f o d e n a r j a . 
T o je r a v n o s u k n j a , 
k i j o p o t r e b u j e t e za 
d e ž e v n o al i lepo v r e -
m e . N a r e j e n e s o iz 
K n i t t e d J e r s e y sule-
n a , k i j e m o č n o in 
p o p o l n o m a n e p r e -
m o č l j i v o . O s t a l i b o s t e 
p o p o l n o m a s u h i in 
u d o b n i v n a j v e č j i 
n e v i h t i . V s a k a s u k -
n j a j e p o d l o ž e n a z 

p:orko k o t e n i n o . P o n o s -
ni b o s t e KotovO n a t o 
s u k n j o za c e n o , ki jo 
l a h k o p l a č a t e . 
S U K N J A ZA M O Š K E — 
E n o v r s t n a . P o s e b n i ž e -
p i . N o t r i v š i t i r o k a v i . V 

ze len i a l i rujav«. b a r v i . 

S U K N J A Z A Ž E N S K E — F i n o u k r o j e n a in 
i m a p a s . R o k a v i i m a j o p o s e b n e p a s o v e . I z -
b e r e t e l a h k o iz t e h b a r v : r u j a v a , s i v a , p l a -
va in z e l e n a . 

S U K N J A Z A D E K L E T A — V e n a k i h v z o r c i h 
kot za ž e n s k e . S p o s e b n i m k l o b u k o m , ki j e 
e n a k s u k n j i . V s a k a d e k l e b o v e s e l a , k o bo 
nos i l a t o s u k n j o . I s t e b a r v e k o t za ž e n s k e . 

Z A D O V O L J N O S T J A M Č E N A a l i s e v r n e d e -
n a r . N o s i t e s u k n j o d e a e t d n i . A k o v a m ne 
u g a j a n j e n a o b l i k a ali r a b a . s e v a m p o v r n e 
d e n a r r a d e v o l j e . N a r o č i t e s i s u k n j o d a n e s . 
N o s i t e jo n a n a š o o d g o v o r n o s t , v d e ž j u ali 
v l e p e m v r e m e n u . V e m o , d a s e b o t u d i v a š i m 
p r i j a t e l j e m d o p a d l a . I z p o l n i t e s p o d n j i k u -
p o n . G o t o v o n a v e d i t e m e r o in b a r v o , ki j o 
ž e l i t e 

IZHEŽITE IN POŠLJITE DANES 

A R N O L D M A I L O R D E R CO., 
7 1 6 E. P e r s h i n g Road, Dept . 17 
Chicago , I l l inois . 

P l e a s e s e n d m e " R a i n o r 
( h o w m a n y ? ) 

S h i n e " S p o r t C o a t s . 
N a m e 

A d d r e s s 

. . M e n ' s C o a t S i z e . . Co lo r . . 

. . L a d i e s ' C o a t S ize . . Co lo r . . 

. . G i r l s ' C o a t S ize . . Co lo r . . 

I e n c l o s e $ in M o n e y O r d e r , 
C h e c k . 

ZNIŽANE CENE 
Vse one, ki nameravajo v tem letu obiskati staro domovino, 

bo gotovo zanimala novica, da so se cene parobrodnih listkov 
znižale in sicer za $35.00. To znižanje velja samo za one, ki 
kupijo "ROUND TRIP" kar te in potujejo v stari k r a j od 2. 
marca do 30. aprila in od 1. avgusta do 15. oktobra. Do sedaj 
so stale Round Trip karte od New York do Ljubl jane in naza j 
do New Yorka, na vseh velikih parnikih $210.00, nova cena, za 
navedeno dobo, pa bo $175.00 in običajni davek. Za mesec maj , 
jun i j in julij, ostane pa dosedanja cena v veljavi. 

Ako ste torej tudi vi med onimi, ki nameravajo v tem letu 
obiskati s tari kraj , se vam svetuje, da potujete kmalu, to je 
pred mesecem juni jem ali pa po 1. avgustu, ka j t i t eda j boste 
deležni znižanih cen. 

Zglasite se čim prej ' za vsa nada l jna navooila. pri znani, 
postrežljivi in domači tvrdki: 

JOHN L. MIHELICH CO. 
V Slov. Narodnem Domu 6419 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, OHIO 

F . Z A K R A J S E K 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

NAZNANILO ZAHVALA 
Žalostnega in potrtega srca naznanjam vsem sorodnikom, 

pri jatel jem in znancem tužno vest o veliki izgubi našega ljub- " 
ljenega očeta in soproga 

MIKE STARK 
katerega je ugrabila nemila smrt po dolgi in mučni bolezni 
jetiki, in ki je za vedno zatisnil svoje t rudne oči dne 14. 
februar ja v starosti 38 let. Doma je bil iz Križke rebri, Čatež 
Podzaplaz. Položili sme ga k večnemu počitku dne 17. febru-
ar ja , 1831 na Calvary pokopališču. 

Tem petem so iskreno zahvaljujem vsem onim, ki so okra-
sili krsto pokojnega s krasnimi venci in sicer: mojemu bratu 
Mike Zupan in družini, moji sestri Mary Zupančič in družini 
družini Valentin Valjavec, družini A. Tomšič, družini J. Urban-
čič, bra t je Glavač, družini Prani? Opaškar, Miss Stan. Opaskar, 
družina Anton Kolenc, družina Fr. Leskovec, Mrs. M. Walter, 
društvo Slovenec, št. 1 SDZ, društvo Cleveland, št. 126 SNPJ, 
društvo Jugoslav Camp, št. 293 WOW. 

Iskrena zahvala vsem, ki so darovali za sv. maše zadušnice: 
Družina 'M. Zupan, Mr. Peter Sešek, Mrs. Leban, Mrs. P. Raz-
inger, družina Klopčič, družina J. Kamin, družina Joe Kamin, 
družina J. Kotar, družina J. Lukek, družina L. Gliha, družina 
P. Mččilnlkar. 

Prisrčna hvala vsem onim, ki so dali avtomobile brezplačno 
na razpolago pri pogrebu in sicer: Družina J. Zupančič, Mr. 
Peter Sešek, družina P. Opaskar, družina L. Eckart. Ravno 
tako lepa hvala vsem, ki so ga obiskovali za časa bolezni in 
v„em, ki so ga prišli pokropit, ko je ležal na mrtvaškem odru, 
kakor tudi vsem onim, ki so čuli pri n j em ter vsem, ki so ga 
spremili k zadnjemu počitku. Prisrčna hvala Rev. Mati ja 
Jagru za obiske v bolnici in za opravljene pogrebne obrede. 
Zahval jujem se ravno tako pogrebniku Prank Zakrajšek za lepo 
vodstvo pogreba ter ga za vsak tak slučaj toplo priporočam. 

Tebi pa, nadvse ljubljeni in nepozabni soprog in oče, ki si 
nas tako hitro zapustil v najlepši dobi življenja, n a j Ti sveti 
v 6rio m. : Tvoit, truplo n a j mirno počiva in duša pa sveti r a j 
uiiva in n a j Ti bc rahla ameriška zemlja. — Žalujoči ostali: 

Jennie Stark, soproga. 
Jennie, Dorothy, hčerki; Billy, sinček. 

V starem k ra ju zapužča očeta in sestro ter več sorodnikov 
Cleveland O., 2G. februarja , 1931. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEnmore 2892 

DIREKTORSKI 
VODIJO 

Ena izmed štirih nena-Vadnih 
•Varnih poti 

C l e v e l a n d A r t i s t 
B A N K A V V S A K I S O S E Š Č I N I 

Premoženja preko $300,000,000 

A. J. ZUZEK 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. • 
Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. 

— Main 80S 8 
— Kenmore 2857-J 

Krasni slovenski radio program 
prihodnjo nedeljo! 


